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Kun. Pr. Vaitukaitis

Organizacijos Labui
Praslinko ilgos, gražios vasaros dienelės ir 

užsidarė durys Įvairiems išvažiavimams—jauni
mas turi, norint ar nenorint, rinktis pastogėsna. 
Taigi, kuomet būdavo jaunuomenė labiau išsi
skirsčiusi šiltame vasaros laike, organizatyvė pa
dėtis ir L. Vyčių buvo pasyviame stovyje; mažiau 
buvo galimybės domesį atkreipti saviemsiems 
reikalams. Dabar, kaip tik reikėtų labiau susi
rūpinti savo organizacijos gerove. Taigi, šiame 
patogesniame sezone reikėtų L. Vyčių susirinki
mus padaryti nariais skaitlingesnius, įdomesnius, 
sukelti savo tarpe didesnį veiklumą, kad būtų ga
lima kaip finansiniai, taip ir moraliai tapti stip
resniais.

Rudens bei žiemos metu reikia daugiau pasi
darbuoti, pakėlimui ūpo, surengiant vieną kitą 
vakarą su įvairiomis programomis, kur būtų ga
lima sutraukti skaitlingas minias žmonių ir jiems 
ką nors gero, žavėjančio patiekti.

Lietuvių jaunuomenėje talentų yra įvairiose 
meno srityse nemaža. Tiktai tuos talentus reikia 
mokėti gerai bei geriems tikslams sunaudoti, pa
kreipiant labui mūsų pačių organizacijos. Ger
biami Vyčiai bei Vytės! Nenorėkime, kad kas 
kitas mums darbuotųsi arba mūsų reikalais rū
pintųsi. Reikia mums patiems įdėti daugiau ini
ciatyvos ir veikti savųjų tarpe. Jeigu pačiuose 
nariuose bus daugiau širdingo veiklumo, tuosyk 
ir įvairiose kolonijose ir kuopos bus veiklesnės, 
gyvesnės ir visos Vyčių organizacijos darbų vai
siai bus gausesni.

Taigi, į darbą Vytės ir Vyčiai, sujungkite 
visas galimas jėgas, panaudokite jums Dievo duo
tus talentus. Nes šioje šalyje, taip pat ir Lie
tuvoje, lietuvių jaunuomenei darbo dirva yra 
plati, tiktai reikia nenuleisti rankų, bet veikti ir 
darbuotis. Reikia neužmiršti, kad tasai žmogus, 
kuris yra veiklus, pasišventęs geriems tikslams, 
yra geras pats sau, naudingas organizacijai, vi
suomenei ir tampa visų gerbiamas.

Vyčiams tarpe savęs reikėtų rūpintis, kad 
palaikius geruosius lietuviškus papročius, ypač tą 
taip gražią turiningą lietuvių kalbą. Čia gimęs, 
augęs jaunimas, kaip šios šalies kalbą mokinasi 
ir bando ją taisykliškai vartoti, taip reikėtų mūsų 
jaunimui rūpintis kad ir savo tėvų kalbą galėtų 
lengvai vartoti, t.y. abi kalbi mokėti. Menkas 
yra tokis inteligentas, kuris tik vieną kalbą moka. 
Europoje bei pačioje Lietuvoje, šiais laikais, ne
rasi inteligento žmogaus, kuris nemokėtų dvi, tris 

ir daugiau kalbų. Tikrai yra įdomu ir girtinas 
dalykas kada man teko 1925 metais Europoje 
besilankant matyti Lietuvoje būrelį abejų lyčių 
jaunimo inteligentų, kurie net keturias kalbas, 
reikalui esant, gali vartoti. Taipgi teko Vokie
tijoje susidurti su asmenimis, kurie yra iš pri
gimties tos šalies žmonės ir kurie nėra matę 
Amerikos žemės, vienok taisykliškai vartoja Jung. 
Amerikos Valstybių kalbą. Užklausus kiek kalbų 
moka, atsako nedaug — tik penkias, ir, reikalui 
esant, patikrina, kad jas tikrai moka. Turėjau 
progos kelionėje, keletą valandų važiuoti viename 
traukinyje su japoniečiu inteligentu, kuris taipgi 
apie septynias kalbas mokąs ir iš tų septynių 
penkias patikrino. Tadgi mums, ypač lietuvių 
jaunimui, šioje šalyje, nors tas dvi kalbi būtinai 
reikėtų mokėti. Čia nekalbu apie lietuvių jau
nuomenę, kuri siekia aukštesnių mokslų. Tokis 
jaunimas paprastai išmoksta nors tris, keturias 
kalbas. Nors ir vien pradinę mokyklą užbaigus, 
lietuvių jaunimui yra proga pažinti savo tėvų 
prigimtą ir šalies kalbą. Kurie yra čia gimę ir 
augę, ypač lankę parapijines mokyklas, o nemoka 
abejų kalbų—niekas jų nepateisina ir kitas žodis 
netinka kaip tik apsileidimas.

Tikimasi, kad tie asmenys, kurie turėjo šį 
metą progos dalyvauti ekskursijoje Lietuvon, pri
duos daug naujos energijos ir patriotizmo Vy
čiams, atsilankydami į susirinkimus ir ten per
gyventus įspūdžius patiekdami tiems, kurie netu
rėjo tos laimės Lietuvą ir jos katalikišką jaunimą 
pamatyti. Neapsiriksiu pasakęs, kad iš Lietuvoje 
esančio jaunimo ir organizacijinio susitvarkymo 
tikrai daug galima pasimokyti čionykščiam jauni
mui. Jų kongresai, seimai, susirinkimų vedimai 
ir organizatyvis susipratimas ne vieną mūsų gali 
nustebinti.

Tiesa, Lietuvoje jaunimas gyvena visai skir
tingose aplinkybėse. Ten juos riša katalikystė 
ir tautystė, jie jaučiasi tarp savųjų. Čia gi kas 
kita. Mūsų lietuviškasai jaunimas maišosi ver
petuose viso pasaulio tautų žmonių. Taigi, dau
giau yra išsiblaškymo, ūpo slopinimo ir greičiau 
įsikūnija indiferentizmo dvasia. Vienok, tokiose 
įvairių pobūdžių aplinkybėse gyvenant, reikėtų 
labiau glaustis prie savųjų, didinti savąsias or
ganizacijas ir jose su pasiaukavimu darbuotis. 
Nes be savųjų organizacijų, kurios riša jaunimą 
vienaton, kaskart vis tas jaunimas giliau skęsta 
svetimųjų bangose; tampa bejėgiai, nes nėra vie
nybės, o kur nėra vienybės, ten nėra ir galybės.
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INiO^ijfi
J. Augustaitytė-Vaičiūnienė

VAKAROP.
Žvilgtelk pro langą—ten žvaigždžių rašte 
Supasi saulė raudona skraiste;
Greit paskutinis žvilgsnys jos užges, 
Erdvėj įžiebęs baltąsias žvaigždes.
Vakaro vėjo švelnutė banga
Galvą paglostė, kaip Tavo ranka.
Sagsto į plaukus lelijų kvapus, 
Vysta prie lūpų žiedelis trapus.
Greitai išeisi Tu, mano svety, 
Bus mano vartai ir rūmai kurti;
Birs baltos žvaigždės ant kelių vienai, 
Vėjai bus žaislas šilkų kaspinai.
Žvilgtelk pro langą ir tark—jau vėlu, 
Tavo namely taip gera tylu;
Lauksiva saulės ir ryto rasų, 
Žydint narcizui prie aukso kasų.
Vėjas, nuo rūtų pakėlęs sparnus,.
Skrenda pro langą į mano namus,— 
Žvilgtelk į tolį, ten žvaigždžių rašte 
Saulė jau supas raudona skraiste.

------o------
Kl. Pietaris

ŽUVUSIEMS UŽ VILNIŲ 
(9-jai spalių paminėti)

(Fragmentas)
Mes gedulu uždengėm veidus savuosius 
Ir kardą suspaudeme rankoj tvirtai, 
Mes kūrėme maldą už brolius narsiuosius 
Ir priešui atkeršint prisiekėm karštai.

Užmigot jūs amžiams, arai karingieji, 
Užmigot nuo priešo durtuvų žiaurių...
Jūs žaizdos neplautos... Kapai iškilieji
Dar jums nesupilti jūs brolių arų...

Ilsėkit, didvyriai! Mes, likę gyvieji, 
Štai tiesiam į dangų rankas su ginklu 
Ir keršto teisingo mes prašom Kūrėją, 
Mes prašom už kraują atlygint krauju!

Štai kruvinas kardas... mūs lūpos pravertos, 
Mes priesaiką baisią sušunkant didžiai;
Jei mes nepajėgsim—prisieks kartų kartos, 
Bet priešui atkeršins lietuvis skaudžiai!

Ilsėkit, ilsėkit... “Sudiev” jums graudingas!.. 
Švelniai tepriglaudž’ jus žemelė gimta!..

O Tėve! jiems Teismas tebun gailestingas,— 
Mes puolam prie Tavęs su karšta malda!.. 

1927.

Jonas J. Plytaitis
PLAUKINĖKIT, GIESMELĖS!

Kada gied’ paukšteliai
Tada man’ širdelei
Taip ramu—ilsis saldžiai!
Dejonės išmiršta,—
Vien giesmė išgirsta,
Sau džiaugiasi širdis man gardžiai!
Oi, plaukit, giesmelės!
Iš paukštelio gerklelės
Į širdį mano plaukinėkit!
Draugystė jūs man
Raminanti gan’—
Plaukinėkit, giesmelės, plaukinėkit!

------o------
Vargo Lyra

* *
*

Vienas aš, vienas tyruose niekšas— 
Mano sieloje raitosi liepsnos!..
Nusivylimas mane kankina!—
Nėra kam guostis, nėr kam dainuoti...

Paimk man’, žeme,—tuojau šiandieną!..— 
Ateities rytas manęs nelaukia!..
Einu pasaulin tuščiomis rankoms...—
Nenešu, nieko ašai žmonijai,
Jei tiktai keršto pilną krūtinę...

Kad nekankintis, ilgesy nykti— 
Paimki, žeme, mane šiandieną!..

26-IV-15.
------o------

J. Stonys 
KARŽYGIAMS!..

Krito karžygiai ir guli be žado;
Akys neb’spindi liepsnotos.
Tekanti saulė daugiau jiems nešvies— 
Baigės gyvenimo puotos.
Likęs karžygį kovot nenustok, 
Bet kardą suspaudęs kaip gali kovok. 
Išeičiai nesant save paaukok, 
Laisvės varžyti nė vienam neduok.

Viekšniai.
------o------

IŠ A. A. FET’O. .
Miela minėjimu tu draugo, 
Miela pavasariu sieloj,— 
Nors eilute, vargšele drauge, 
Mane pralinksmink glūdumoj.

Vertė Vincų Vincas.
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Jūras Šaltenis

Lelijoms Žydint
Iš sodžiaus gyvenimo.

Petras kėlėsi paniuręs ir piktas. Vakar iki 
vėlybos nakties dirbo sode, šiandie vėl reiks eiti 
šienauti. Petras nebuvo tinginys, bet po vaka
rykščio pasikalbėjimo su Liaudagių Stase, jam 
prapuolė noras dirbti. Jis ilgai kalbėjo su ja, 
kol Stasės šeimininko sūnus Augustas jiems ne
pertraukė saldžiuosius žodžius.

Dabar, viską prisiminęs, nejučiomis sukaleno 
dantimis.

— Labas rytas ir padėk Dieve!
Petras pakėlė akis. Jis šienavo jau geras dvi 

valandas ir niekas pro jį nepraėjo ir jo nekal
bino. Dabar nustebęs pamatė prieš save Stasę.

— O kur, Stasyt, taip anksti?—užklausė.
— Tai... einu padėti šeimininkui, mes jau 

pradėjome šieną vežti, reiks vežimas krauti.
Petras pastebėjo, jog ji labai atsimainiusi. Li

ko su juo šaltesnė, ne taip meiliai kalbėjo. No
rėjo paklausti to priežasties, bet vieton to, giliai, 
giliai pažvelgė jai į akis...

Tylu buvo miške. Tik retkarčiais Į ausis atsi
mušdavo ilgi “Ū-ū-uhū!”

Stasė išsirengė miškan. Del akių pasiėmė 
krepšelį kaip ir grybams dėti. Miške rado aikš
telę ir atsisėdo.

— O kaip tu čia atsiradai?—paklausė balsas 
iš užpakalio.

Stasė atsigrįžo. Ji žinojo, kad Augustas nuo 
pat namų ją sekė. Todėl dabai' pažvelgė jam į 
akis ir abu susijuokė.

— Tu nesijuok. Man piktumas ima kam tu 
kalbi su tuo Petru, jis tau ne brolis.

— O koks tu man brolis? Kad nors geras 
draugas būtum...

Petras stovėjo atsirėmęs į tvorą ir mąstė.
Pamatė grįžtančią iš miško Stasę.
Priėjo ir pažvelgė į krepšelį... buvo tuščias.
— Klausyk, Stase, gana tų šposų. Aš mačiau 

ir matau, kad tu mane apgaudinėji.
Jos skruostai užkaito...
O Petras sėdėjo, pasilipęs ant tvoros ir žiūrė

jo į jos rūdas akis...

Baisiai nustebo tėvas, pamatęs Petrą su su
kruvintu veidu.

— O čia kas!?...
Bet žaizda nebuvo didelė ir Petras, apsirišęs 

galvą, išėjo paupin.
Ilgai sėdėjo ąnt kranto ir mąstę.—Ir už ką? 

Už neištikimą mergaitę?—klausė pats savęs—ji 
mane apgaudinėja, už ją turiu tiek kęsti. Ne, 
bet pakaks to visko...

Ir pakratė galvą.

Darželiuose žydėjo lelijos...
Petras liūdnas vaikščiojo ir mąstė apie drau

gų intrigas ir tėvo užmetinėjimus.
O kaime pasklido sunkių gandų...

Buvo paprastos sodžiaus vakaruškos.
Darželiuose žydėjo lelijos, o svirne ėmė verkti 

armonika, vadžiodama nuvalkiotą, savotiškai per
dirbtą, valsą “Na sopkach Manžurii.”

Petras pamatė ir ją. Linktelėjo galvą ir ilga 
gaudė progą, kad susitiktų ją aky.

Pagaliau...
Iš akių išskaitė, kad ji liūdna ir kaž ko išsi

ilgusi...
Po paprastas svirno grindis ėmė suktis poros.
Augustas priėjo prie jos ir šaltai pasilenkė.
Ji atsistojo ir pradėjo valsą.
Petro akys sužaibavo pykčiu ir pavydu ir...
Augustas, pačiame šokio vidury pajuto, kaip 

trūko jo kamašų šniūrelis, ir turėjo pertraukti 
šokį...

Kitą dieną susitiko Petrą.
— Ei tu! Ateik šiandie į paupį ties Varliš- 

kiais, pasakysiu tau kai ką.
Petras linktelėjo galvą.
— Ir aš tau pasakysiu...—murmtelėjo.
Daržely gi žydėjo lelijos...

Augustas pasiėmė revolverį ir laukė mėnulio.
Pagaliau išėjo.
Sutartoj vietoj Petro dar nebuvo.
Jis ėmė žiūrėti į tamsų ir gilų upės vandenį 

ir šypsodamos spaudė mauzerio kotą...
Krūmuose smėštelėjo tamsus žmogaus siluetas.
Augustas nepastebėjo.
Staiga užgirdo užpakaly žingsnius. Atsigrįžęs 

pamatė Petrą. Jo veidas degė keista šypsena...
— Mes susitikome... ir skirsimės!—tarė jis ii’ 

smarkiai stūmė Augustą į upę.
Bangos prasiskyrė ir priėmė į savo glėbį dar 

vieną keršto auką...
O daržely žydėjo lelijos...

Rytoj senas Basiulis pasigedo sūnaus...
Darželyj baigė žydėti lelijos...

Ukmergė, 1927-VI-8.
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Petras Daužvardis

Vilnius Yra Lietuvos
Prirodinėjimai delko Vilnius yra Lietuvos, nors 

plėšriųjų lenkų užgrobtas.

Čia seka Lietuvos vice-konsulo adv. Petro Daužvardžio įdo
mi prakalba pasakyta spalio 9 d., š. m., Brooklyn, N. Y.

Šiandiena yra visos Lietuvos ir lietuvių sopu
lių diena. Šiandiena Lietuvos sūnūs ir dukterys 
renkasi į sales ne šokti, džiaugtis, linksmintis ir 
“gerus laikus turėti,” bet dvasioje susikaupti, 
giliu tėvynainišku skausmu atsidusti, iškilmingai 
pasižadėti už Vilnių ir visą Lietuvos lenkais už
grobtą teritoriją neperstojamai kovoti—reikalui 
esant ir mirti.

Už Vilnių kovojant neužtenka Vilniaus žaizdą 
vien tik jausti, bet reikia ją ii' tikrai žinoti, todėl 
tenka dar kartą prisiminti tuos faktus, kurie jau 
per septynerius metus yra kartojami ir lietuvio 
širdy nešiojami. Jie yra kartūs ir nemalonūs, 
bet ką daryti—jie dar tebėra mūsų kūne ir, kaipo 
tokie, turi būti konstatuojami. Juk ištiesų, kiek
viena žaizda nėra maloni. Nešiotojas ją mini ne 
dėlto, kad ji jam patinka, bet dėlto, kad nori jos 
atsikratyti ir sveiku tapti. Tad ir mums Vilniaus 
užgrobimas nėra malonus, jis mūsų minimas tik 
todėl, kad jis mums yra skaudus ir kad mes jo 
negalime iš minties išleisti—mes jį laikome prieš 
save kaipo žiaurų, neteisingą, brutališką ir kru
viną aktą; mes savo teisių reikalaujame ir reika
lauti nesustosime, kol jos mums nebus reabilituo
tos — padaryta skriauda atitaisyta — Vilnius su
grąžintas.

Delko. Mes tą darome ne dėlto, kad Vilnius 
ir jo gražiosios apylinkės mums patinka, kad jis 
yra gražus, didelis ir mums būtų naudingas, kaip 
Lenkijai Dancigas, bet del to, kad jis istoriniai, 
etnografiniai ir juridiniai yra mūsų. Juk visi 
žinome, ir, kurie žinoti nori žino, kad Vilniaus 
miestas pradžioje keturioliktojo šimtmečio Lietu
vos kunigaikščio Gedimino yra pradėtas, lietuvių 
rankomis pastatytas ir ištobulintas; kad Vilnius 
nuo pradžios jo įsikūrimo visuomet buvo Lietuvos 
sostinė, lietuvių kultūros ir patriotizmo centras; 
kad jame ilsiasi mūsų tautos didvyriai: Gedimi
nas, Algirdas, Keistutis, Vytautas ir Basanavi
čius; kad jame yra mūsų tautos šventovė—Aušros 
Vartai; jame palaidotas mūsų vienintelis pripa
žintas šventasai — Kazimieras; kad iš Vilniaus 
per visą laiką plaukė tautinė dvasia, tautinis su
sipratimas ir pasiryžimas kovoti už Lietuvos gy
vybę ir nepriklausomybę; kad nekur kitur, bet 
Vilniuje Lietuvos Nepriklausomybė paskelbta ir 
pirmoji vyriausybė sudaryta; kad Vilnius buvo 
ir tebėra lietuvių Mecha.

Etnografiniai. Pažiūrėkime į Vilnių ii' visas 
Lietuvos lenkais užgrobtas dalis etnografiniai. 
Vilnius, galima sakyti, yra daugelio tautų žmonė
mis pripildytas miestas; jame gyvena lietuviai, 
baltgudžiai, žydai, lenkai ir kiti. Kaip didelis 
nuošimtis Vilniuje yra lietuvių, sunku pasakyti, 
nes Lietuvai neteko progos sąrašą padaryti, o ru
sų ir lenkų tendentiškomis statistikomis negalima 
remtis—jos buvo daromos dirbtiniu būdu—dau
gelis lietuvių surašyta rusais ir lenkais.

Kai del Vilniaus apielinkių, tai negali būti nė 
kalbos—jos lietuviškos. Daugelis ten gyvenančių 
žmonių kitos kalbos, išskiriant lietuvių-dzūkų, ne
moka ir mokytis nemano—mokytis rusų arba len
kų kalbą laiko savęs pažeminimu, o kurie ir kalba 
kitokia kalba, tai ji nėra nei rusiška nei lenkiška, 
nei baltgudiška, bet konglomoratas visų kalbų, 
arba visai nauja lenkais pavergtų žmonių kalba. 
Papročiai kaimiečiuose visai lietuviški, kai kur 
net lietuviškesni negu pačioj Lietuvos širdy — 
Žemaitijoje. Taip, ir tautinio klausimo atžvilgiu, 
etnografijos pagalba, negali būti abejonės apie 
Vilniaus ir užgrobtosios teritorijos Lietuvai pri- 
klausimą.

Juridiniai. Dabar paimkime juridinį pagrin
dą, kuriuo visų civilizuotų žmonių ir valstybių 
reikalai yra tvarkomi. Asmenys, kurie kitų teisių 
nerespektuoja, prieš veikiančius įstatymus prasi
žengia, sutarčių nepildo, teismai nubaudžia, į ka
lėjimus padeda ir priverčia duoti satisfakcijas 
nuskriaustiesiems. Tarptautiniam gyvenime in
ternacionalinių įstatymų neigimas ir sutarčių ne
pildymas—nutraukia tarpe tautų visokius ryšius 
ir nesant iki šiol tolygaus valstybių teismui tarp
tautinio teismo, sukelia karus, kurių pagalba, 
barbarišku būdu, teisės atstatomos — nugalėtasai 
esti priverstas pasiduoti, tam tikrus dokumentus 
pasirašyti.

Kaip jau aukščiau minėjau, Vilnius buvo lie
tuvių įkurtas ant Lietuvos žemės nuo neatmena
mų laikų. Prie tos žemės, išskiriant jos Kūrėjo, 
niekas stipresnių teisių už lietuvius neturėjo—ji 
buvo Lietuvos nekilnojama nuosavybe ir ant tos 
nuosavybės buvo pastatytas iš kilnojamos medžia
gos, miestas, kuris susijungė su žeme ir savo me
džiaga pakeitė į nekilnojamą nuosavybę. O ka
dangi tarptautinė teisė yra panaši privatinei teisei 
nuosavybės klausimu—remiasi ta pačia teorija, 
tad palyginimui, aiškumo delei, paimkime kasdie-
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ninio gyvenimo pavyzdį: kada žmogus nusiperka 
gabalą žemės, įgija pervedimo aktų pagalba prie 
jos teises (gauna “deeds”) ; tada jau jis gali 
pradėti statyti namą ir tas namas nekvesčiamuo- 
jamai yra jo. Jis gali ji statyti iš by kokios 
medžiagos—ta medžiaga yra privatinis turtas ir 
jį galima parduoti be miesto arba valstybės įsi
kišimo. Bet kuomet ta medžiaga pavidale namo 
ant žemės sukraunama ir prie žemės prijungia
ma, tuomet ji pasidaro nekilnojama nuosavybė ir 
savininkas jau nebegali jos parduoti esamam sto- 
vyj be j uridinės pagalbos — be pervedimo akto 
(“deed”) ir kitų panašių formalumų atlikimo. 
Tą namą ir tą žemę gali iš savininko aktualaus 
valdymo išplėšti su stipresne kumščia kaimynai 
arba visai neprašyti svečiai, bet kol tikrasai sa
vininkas nepasirašys jiems nuosavybės pervedimo 
akto, tol nuosavybė bus originalinio savininko, o 
plėšikai gyvens ant jos neteisėtai.

Tad, kadangi Vilnius buvo įkurtas lietuvių, 
visos prie jo teisės buvo lietuviuose arba, geriau 
sakant, Lietuvos suverenitete iki Lietuvos pateki
mo po Rusija, tai yra, pabaigos aštuoniolikto 
šimtmečio, kuomet Lenkija ir Lietuva buvo pa
dalinta tarp Austrijos, Vokietijos ir Rusijos, ir, 
žinoma, atatinkami dokumentai, nors prieš Lie
tuvos norą, buvo pasirašyti ir tuo legaliai Lietuva 
priskirta Rusijai. Lietuva, su jos sostine Vil
nium, buvo Rusijos nuo 1795 m. iki Lietuvos 
Nepriklausomybės ir net, juridiniai, iki 1920 m. 
liepos 12 d., kurioje buvo pasirašyta Taikos Su
tartis tarp Lietuvos ir Rusijos. Ta sutartimi 
buvo nustatyta siena tarp Lietuvos ir Rusijos. 
Lietuva pripažinta etnografinėse ribose su sostine 
Vilnium, tai yra, visos teisės, kokias iš Lietuvos 
Rusija buvo gavus prieš virš šimto metų, grąžin
ta Lietuvai—dokumentaliai ir formaliai buvus po 
Rusijos lietuviais apgyventa žemės dalis atiduota 
jos tikrąjai savininkei.

Dar gal kam gali kilti abejonės, kad Lietuva 
šešiolikto šimtmečio pradžioje buvo sudarius su 
Lenkija uniją ir tuo būdu, gali būti, kad Lietuva 
pervedė savo titulą Lenkijai. Žinoma, to nebuvo, 
o kad būt ir buvę, tai būt viskas perėję Rusijai 
1795 m.—Lenkijai būt nieko nelikę. Be to-gi, po 
Rusijos-Lietuvos sutarties, tais pačiais metais, 
spalių mėn. 7 d. Suvalkuose Lenkija, akyvaizdoje 
Tautų Lygos atstovų, pasirašė su Lietuva sutartį 
ir pripažino Lietuvą jos etnografinėse ribose su 
sostine Vilnium. Tad, ne tik teisės, bet ir jos 
šešėlio prie Vilniaus Lenkijai neliko.

Lenkija turi iš mūsų pasigrobus Vilnių ban
dito būdu. Ji gyvena mūsų teritorijoje neteisėtai. 
Pervedimo dokumentų neturi. Ji užgrobė Vilnių 
taip, kaip nė viena istorijoj džentelmeniška tauta 
ąrbą valstybė nėra padariusi. Tas jos žygis pa

darė istorijoj labai juodą dėmę ir suteršė tarp
tautinę teisę. Juk tik reikia įsivaizdinti, spalių 
7 d. pasirašė su Lietuva sutartį, o ant rytojaus 
su ištikimu Generolu Želigovskiu priešaky, pra
dėjo maršuoti Vilniaus link ir spalių mėn. 9 d., 
kuomet lietuviai ir pati Tautų Lyga nė manyti 
nemanė, kad kas nors tokią šunybę padarytų— 
Lenkija-gi veidmainiaudama prieš visą pasaulį 
užgrobė Vilnių.

Del to nepateisinamo Lenkijos žygio buvo su
sirūpinusi Tautų Lyga ir siuntė Lenkijai pakar
totinus reikalavimus Lietuvos teritoriją evakuoti 
ir pildyti sutarties nuostatus; vienok Lenkija 
Tautų Lygos įsakymo nepildė, aiškinosi, jog tai 
esąs žygis padarytas be jos žinios, tik centralinės 
Lietuvos žmonių, vadovaujami Želigovskio, kurie 
būk nesutikę prie Lietuvos prisidėti.

Tautų Lyga Lenkijai užgrobtos Lietuvos teri
torijos nepripažino, nepripažįsta ir, nėra abejo
nės, nepripažins.

Tiesa, Ambasadorių Konferencija, 1923 m. 
kovo mėn. 15 d. neva pripažino užgrobtą terito
riją Lenkijai. Bet tas jų pripažinimas neturi 
juridinio pagrindo, nes tos teritorijos nei Amba
sadorių Konferencija, nei Tautų Lygai niekas ne
buvo perleidęs—ji titulo prie jos neturėjo. Juri
dinį titulą, einant Lietuvos-Rusijos sutartimi iš 
1920 m. liepos m. 12 d., turėjo Lietuva. Lietuva- 
gi, nei Tautų Lygos nei Ambasadorių Konferen
cijos, nei jokio kito juridinio kūno neįgaliojo ką 
nors su jos teritorija daryti. Jeigu Ambasadorių 
Konferencija tą padarė, tai padarė savotišku iš- 
rokavimu, neva pasiremdama Versalės sutarties 
str. 87 ir mūsų nota Tautų Lygai iš 1922 m. 
lapkr. mėn. 18 d., kuri Tautų Lygai buvo siųsta 
visai kitu reikalu ir, tarp kito ko prašyta, kad 
Tautų Lyga paveiktų Lenkiją pildyti Suvalkų su
tartį, ištraukti jos kariuomenę iš Lietuvos ir tada 
užfiksuoti tarpe Lietuvos ir Lenkijos sienas. Tuo 
būdu Lenkijai duotas Ambasadorių Konferencijos 
dokumentas nieko nereiškia. Yra bevertės. O 
iš Lietuvos ji jokio dokumento negavo ir negaus. 
Mes geriau žūsime, negu po Lenkijai Vilnių ati
duodančio dokumento pasirašysime.

Tad, ir istorija ir etnografija ii’ teisė ir, ga
lima pridėti, ekonomija kalba Lietuvos naudai. 
O akyvaizdoje tokių faktų, nesugriaunamų teisy
bės stulpų, kitokios išeities negali būti, nebent jau 
visas pasaulis virstų kriminalu, kaip Vilnius, 
anksčiau ar vėliau, turi grįžti Lietuvai.

Kalbant apie Vilnių negalima praeiti pro šalį 
nepaminėjus jo dabartinės padėties ir Vilniečių 
vargų ir kančių!1

Vilnius, žodžiu sakant, skursta, netenka savo 
didybės ir grožio, darosi paprastu mažu provin
cijos miesteliu, rodosi, jis su mumis dejuoja, liūdi
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KAZYS VIESULĄ
L. Vyčių Centro pirmininkas, kurs lapkričio mėnesio 

pirmomis dienomis atvyksta Chicagon ii- pradeda keliauti 
per lietuvių kolonijas organizuodamas, gaivindamas, stip

rindamas Liet. Vyčių kuopas.

ir laukia savo tikrojo šeimininko ir mylimųjų 
vaikų.

Persekiojimai. Vilniečiai-gi sunkiai kenčia. 
Jie yra Lenkų spaudžiami iš visų pusių. Netik 
asmenys, bet ir jų įstaigos kryžiavojamos. Net 
ir mokslo įstaigos yra priskaitomos prie dirbtuvių 
kategorijos ir apdedamos tam tikrais pramonines 
rūšies mokesčiais, kokių lenkiškos mokyklos vy
riausybei nemoka. Tik šiomis dienomis, pačių 
Lenkų pranešimu, Vilnijoj uždaryta 43 lietuviškos 
mokyklos ir suareštuota 20 lietuvių veikėjų—10 
svietiškių ir 20 kunigų patriotų. Mūsų žiniomis 
uždaryta draugija “Rytas,” Mokytojų Seminarija, 
liaudies mokyklos, ir t.t. Suareštuota organiza
cijų pirmininkai, veikėjai ir daug kunigų. Žo
džiu, jie yra spaudžiami, kad dažnai net ir jų 
gyvybės išspaudžiamos.

Tad, prisiminę mums padarytas ir daromas 
nedovanotinas skriaudas, žinodami, kad mes tei
singai ir teisėtai reikalaujame savo žemių ir ant 
tų žemių esančių turtų, darykime kiekvienas sau 
ir visi kartu rezoliuciją—griežtą pasiryžimą, kad 
mūsų gedulas nėra mirusio gedėjimas, bet skaus
mo, žaizdų gedulas, tas kuris reiškia ne mirtį, 

bet pasiryžimą stoti į darbą, kovą, neperstojamą 
kovą už savo teises, už tautinę ir valstybinę svei
katą. Vilniaus klausimu, gerbiamieji, pasiryški- 
me būti visi kaip vienas, neatsižvelgiant mūsų 
pažiūrų, partijų bei įsitikinimų—Vilnius yra 
mums visiems bendras tikslas, visiems mums vie
nodai brangus ir visi mes už jį sutartinai—vie
ningai privalome kovoti. Nuo šios dienos mes 
privalome mesti iš savo galvų, ypatingai iš kai- 
kurių laikraščių, nepamatuotus gandus, kurie yra 
skleidžiami mūsų priešų, kad Vilnių ta arba kita 
Lietuvos valdančioji partija nori kam nors ati
duoti, parduoti ar kitokiu kokiu nors aktu per
leisti. Tokios, netik mintis, bet ir tokios minties 
šešėlio mūsų galvose neturėtų būti, nes nėra Lie
tuvoje nė vienos partijos, nebent ta, kurios Lie
tuvoje juridiniai nėra, kad sutiktų Vilnių ir visas 
Lenkijos užgrobtąsias teritorijas jiems arba kam 
nors kitam atiduoti. Lietuvos visų partijų pasi
ryžimas yra, kad Vilnių greičiausiai galimu laiku 
atgauti ir jį Lietuvos sostine padaryti.

Tad, baigdamas savo kalbą, kviečiu visus ir 
kiekvieną, ypatingai jaunimą, kelti, inteligentiš
koj šviesoj, Vilniaus klausimą svetimtaučių tar
pe; pasižadėti brolius Vilniečius gelbėti morali
niai ir materialiniai; pasidaryti Vilniaus klausi
mu aktingais, veikliais, neagresingais užjūrio ko
votojais. Žodžiu—Vilniaus klausimu turime deg
ti ir tuo įrodyti, kad mes be Vilniaus Nerimsim!

------o-—
Vargo Lyra

IŠPAŽINTIS.
Nutilsiu, nurimsiu amžių akimirkai vienai!.. 

Užversiu angą pasaulio savo!..
Padėsiu kankles ir daugiau nebeliesiu, kol pas
kutinį kartą išmuš mano likimo valanda...

Nutilsiu, nurimsiu savyje!..
Užsidarysiu savo gyvatos duris!..—
Te džiaugsis raganiai... Te baugins mane pragaro 
šmėklos!—ašai tylėsiu—duotąjį žodį aš ištesėsiu!

Tada tik prabilsiu, naujai atgimsiu, kai mano 
pilies kuore likimo varpas suskambės, kai siela 
jausti galės, kai meile kvėpuos...

26-III-26.
------o------

Stasys Kirtiklis

MYLIU, TĖVYNE...
Myliu, Tėvyne, myliu Tave;
Tave bemylėdam’s užmirštu save!
Leisk man, Tvėrėjau, Jai meile nors tarnaut;
Jajai tarnaudam’s nebijosiu mirties laukt!
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Rev. Michael Urbanowich

Comparative Study of Social Life lu The ” 
13th and 20th Centuries

(Continued from September 30 issue)

But after the Crusades, i. e. in the Thir
teenth century, when the royal power in al
most every European country became stronger, 
the nobility also became better organized. “The 
vassals became accustomed to submission and 
discipline and learned to recognize a legitimate 
authority and if they lost by this submission a 
part of their personal power, they gained in 
compensation the honorable distinctions of chi
valry.” (J. J. Walsh, p. 390.) Every one who 
belonged to the nobility was conscious of it, be
cause, if he was born in this class, the whole 
environment of his daily life reminded him of 
his nobility. If he was the first in his family 
admitted to the nobility, because of his personal 
valor, because of his great services rendered to 
the country or for his efforts, never could he 
forget the moment when he was rightly intro
duced in the new conditions of his social life.

Of course every member of the nobility was 
proud of his class, because of the small “elect” 
number of nobles, because of the respect for his 
noble ancestors and because of the possibility to 
make his name more noted and noble by his own 
services rendered to the society and country. The 
services of the nobility to society were all in 
administration of a country. Every emperor, 
every king, every duke, every prince, every count, 
every baron, every landlord had his own terri
tory to control, his own people to govern. In 
later times when the kings and the princes be
came more sparing, they admitted some distin
guished but poor warriors to nobility, without 
giving them possessions with territory and peo
ple, but even in those cases, the unrefined coun
try squires participated in administration of the 
country by giving their votes at every election. 
They also obtained the right to have possession 
of territories and people and could reach it by 
marriage, by purchase or further services to rich 
noblemen. Although the privileges were the es-. 
sential agent of the nobility, and the wealth had 
only secondary importance, nevertheless a noble
man without wealth could not explain his voca
tion; and if there were some noble people who 
by their personal efforts reached wealth, gener
ally for the true nobility it was more convenient 
to be born rich “benenatus et possessionafus” and 
liberally, even lavishly, give away the fortune 

possessed by ancestors during hundreds' of years. 
In the 13th century it was quite natural, because 
in those days all needs of education of the people 
and charities looked forward for support from 
the nobility. Therefore nobility was estimated 
as the fruit of society whose glory was the effect 
of the labor of many past generations, of which 
also many other coming generations derived 
profit for themselves. The ideals of nobility 
were: defense of justice, liberality and beauty.

The third or middle class was as is now pro
fessionals and tradespeople. In the 13th century 
when there was the best harmony among the 
classes of the Christian European society the 
townspeople had the best organization—as never 
before or after that time “The guilds” and “the 
crafts” are the words, which express almost the 
whole glory and power of the townspeople in the 
13th century. Besides this they were in number 
and wealth very strong. The organization of 
craftspeople in the 13th century was so perfect 
and conferred so much of wealth, strength and 
power to this class that it seems sometimes that 
among all classes of European society in the 13th 
century the most powerful was just this class. 
Of course, in any particular country it could be 
true but generally, because almost everywhere 
harmony reigned, any class, including the middle 
class, had enough force to pursue its own pur
poses, but not enough to obtain hegemony over 
other classes. Every one who belonged to this 
third class was conscious and proud of it, not less 
than members of clergy or nobility. He was 
conscious, because admission to the ceremonies 
of this class was even more complicated than ad
mission to the nobility. Every craft had its guild 
or union. To be a craftsman everyone was ad
mitted only “gradatim” because just as in other 
classes in this too there was a hierarchy. The 
first step was occupied by the apprentices, the 
second journeymen, the third masters. Admis
sion to every step was the effect of the many 
examinations, proofs and testimonials and was 
accompanied by great religious solemnity. Se- 
quents cited from J. J. Walsh proved it. Every 
craftsman was proud of belonging to his class, 
“because guild members held honorable positions 
in the community, the guild enjoyed the special 
blessing and protection of the church.” (P. 94). 
He was a workman, “reaped the full benefit of
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his labor” and as a journeyman he “found 
friends and companions in every city and be
came acquainted with the best workmanship of 
his chosen trade. (P. 97). Every guild had its 
patron saint and its chapel or altar in some 
church. The new member after his years of 
training as an apprentice and his probation as a 
journeyman, was admitted into the guild by an 
inspiring religious ceremonial. He was im
pressed by the dignity of the honor, which was 
being conferred upon him. His membership was 
something honorable in the estimation of men 
and sacred in the eyes of the church.” It is, 
therefore, obvious that none who held it out, 
could evei- forget it.

As an example of the power of the middle 
class in the 13th century sequent description of 
social conditions in England in the birthplace of 
Shakespeare, in Stratford will serve. (J. J. 
Walsh, P. 384). “At the close of the reign of 
Edward I, at the beginning of the Fourteenth 
century, the Guild was wealthy in houses and 
lands, and the foundation was laid of its chapel 
and almshouses which, with the hall of meeting 
the ‘Rode or Reed Hall’—stood where the Guild 
hall is at the present day. Edward III and Rich
ard II, during the Fourteenth century, confirmed 
the rights of the Guild and even added to its 
privileges. Though it was a purely local insti
tution, the fame of its good works had spread 
so wide during these next centuries, that af
filiation with it became a distinction, and the 
nobility were attracted to its ranks. George, 
Duke of Clarence, brother of Edward, with his 
wife and children and the Earl of Warwick, and 
the Lady Margaret were counted among its mem
bers, and merchants of distant towns counted it 
an honor to belong to it. Later, also, Judge 
Littleton, one of the famous founders of English 
law, was on its roll of membership.”

“The bourgeoisie of the towns, or com
munes, should be mentioned also in this connec
tion. The towns first rose, in Italy and else
where, at the beginning of the eleventh century, 
and during the twelth century they became real 
factors in the general progress. The bour
geoisie or body of merchants, assumed organized 
form, and it adapted itself to feudalism. ‘Lair 
de la ville done la liberte’ since a serf, who lived 
in a town for a year and a day secured thereby 
his freedom and retained it. In the thirteenth 
century the nouveaux riches of merchant classes 
laid the foundation of a ‘patriarcat u r b a i n’ 
which was destined to rival the nobility in 
wealth.” (Histoire des institutinos de la France 

sus les premiers Capetiens, Luchaire. Paris 1891, 
p. 149.)

A still beter illustration of the power of the 
middle class is given us by the description of 
the German Hanseatic League. (J. J. Walsh, p. 
416.) “Like many of the great movements of 
the thirteenth century the origin of the Han
seatic League is clouded somewhat by the ob
scurity of the .times and the lack of the definite 
historical documents. There is no doubt, how
ever, that just before the middle of the century 
it was in flourishing existence and that by the 
end of the century it had reached that acme of 
its power and influence, which it was to main
tain for several centuries in spite of jealousy of 
the nobility, of certain towns, that did not have 
the same privileges, and even of the authorities 
of the various countries, who resented more and 
more, as time went on, the growing freedom and 
independence of these wealthy cities. The im
petus for the formation of the League seems to 
have been given during the Crusades” — Cru
saders on their return through Italy had ob
served what was accomplished by the League of 
the Lombard cities which had been in existence 
in a more or less imperfect way for more than 
a century, and at the end of the 12th and at 
the beginning of the 13th centuries had begun 
to provide an example of the strength there is 
in union, and of the power of good there is in 
properly regulated combinations of commercial 
interests with regard for civic rights and privi
leges.”

“The Germans then who saw the working of 
this League of Lombard Cities, talked about it 
on their return, and were naturaly tempted to 
essay what might be accomplished by the same 
means on German territoy. These two elements, 
the incentive of the crusades and the stimulus 
of the examples of the Italians, must be con
sidered as at the basis of Hansa though these 
were only seeds, and it was the nurture and 
fostering care of the German mind, which ever 
since the days of Tacitus had been noted as the 
freest in Europe, that gave the League its won
derful development.”

(H. S. Spalding, S.J. p. 1103.) “The Hanse 
had houses in all ports in Holland and England; 
it traded with France and Spain and Italy. So 
much wealth had come to central Germany owing 
to her splendid guild system, that there of very 
necessity arose wonderful shipping companies, 
which carried the German produce to the distant 
parts of the Levant. The German merchants 
were known abroad not only for their great 
wealth, but for their extravagance. They enter-
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tained their friends with such prodigality that 
the Spaniards and Italians wondered at their 
accumulated wealth and were surprised to find 
their tableware of silver and gold... The wealth 
and the education of Germany (and in fact of 
the greater part of Central Europe) was shown 
in the wonderful production of books.”

(J. J. Walsh) The outcome of the war with 
the King of Denmark demonstrates the power 
of the League (as the defeat of German Em
perors in Italy demonstrated the power of the 
League in Lombard cities). These triumphs of 
the common tradespeople over reigning monarchs 
are the most striking passages in mediaeval his
tory. “As a matter of fact Hansa became, very 
early in its career, one of the firmest authorities 
in the midst of these troubled times and metered 
out unfailingly the sternest justice against those, 
who infringed its rights if they were outsiders, 
or broke the rules of the League if they were its 
members.”

But “war was declared in all cases as a last 
resort” and “even the forts, which the League 
built for the protection of its town, or as places 
where its members might be sure of protection, 
were described as “Peace Burgs.” Unfortunately 
the lessons of peace, that were thus taught by 
commerce, were not to bear fruit abundantly for 
many centuries after the Thirteenth. It is prac
tically only in our own time that they have been 
renewed.” “The cities themselves, however, that 
belonged to the League gradually became more 
and more free and more independent of their 
rulers (nobility).”

So powerful was the Hansa, and still there 
was the honor for it to be called “the Venice of 
the North” and to be seriously compared with 
its southern rival. How powerful therefore was 
the Middle class itself? The most significant 
distinctions of the Middle class, separating it 
from others, were the love of freedom, of initia
tive and of labor; and of those three the most 
important was the love of beloved labor, beloved 
craft, beloved art. “The old pagan conception 
of labor, as something menial and only fit for 
slaves, was gone forever from the minds of 
craftsmen.” “It was an honorable thing to work 
at a trade”, to be a skilled worker, “work had 
been sanctified by the hallowed touch of the 
hands of Christ, God and Man. Who would dare 
call work a disgrace?”

The love of freedom was the second mark of 
this class and from this virtue as from the source 
flowed the greatest care of the independence by 
the Middle class and these eternal watch-words 
of democracy: (egalite, liberte, fraternite) which 

never shall be forgotten by the townspeople. The 
nationalism and the materialism, both the most 
familiar for this class, were regulated one by the 
other. The Middle class tried to accumulate as 
much as was possible the wealth for the national 
pride, and for the same national pride it was al
ways ready to sacrifice all of its wealth.

The fourth class in the Thirteenth century 
was composed of farmers: freemen, tenants and 
serfs. In some countries, where social positions 
and culture of the clergy and of the townspeople 
was very low, as it was in Eastern Europe, the 
first place among the classes was occupied by 
the nobility, second by the clergy, next hus
bandry, and only after them townspeople which 
in many countries was only of Jewish or another 
alien race and therefore, more oppressed, so 
that it was impossible for them to reach a higher 
position in enumeration, as it was in Western 
Europe. But the second, third or fourth place 
in enumeration was occupied by the peasantry, 
because on principle, that there was equality 
among all the classes, it had so strong a position 
that there could not be any question concerning 
its honorable and distinguished existence differ
ent from other classes.

The whole glory and importance of the peas
antry lay in their great number, in the incom
parable utility of their labor and in their attach
ment to tradition. Of course in the restlessness 
of the country, the position of the peasantry was 
difficult and weak, nevertheless honorable, espe
cially so because they were very much attached 
to their country and “in casu necessitatis toto cor- 
de et affectu” changed their ploughs to weapons 
and bravely sacrificed their lives and wealth to
gether with the nobility on the altar of love for 
their country.

(To be continued)

---------0---------

A. Rudis
“JESUS OUR LOVE IS CRUCIFIED”
Oh! Come and mourn with me a while, 

See Mary calls us to her side;
Oh! come and let us mourn with her, 

Jesus our Love is Crucified.
Seven times he spoke, seven words of love, 

And all three hours His silence cried
For mercy on the souls of men;

Jesus, our Love is crucified.
Come take thy stand beneath the Cross, 

And let the blood from out that side
Fall gently on thee, drop by drop;

For He, our Love, is crucified.

10
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Stasys Pięža, B.A.

Criticism, Reviews, Poetry
“Some books are to be tasted, others 
to be swallowed, and some few to be 

 chewed and digested.”—Francis Bacon

LOSING APPRECIATION OF RELATIVE 
VALUES.

In this exceedingly prosaic age of the Twen
tieth Century we go on mechanizing our lives, so 
that a fine book, the classics are bound to find 
less and less place in them. It seems to us that 
the pace and range of modern life are reducing 
love for good books to the status of a quick-lunch 
counter. We like everything short, condensed, 
and easily assimilated—hence the preference for 
magazines and anthologies rather than classics, 
books.

As soon as we decided we needed exercise in
stead of work, and snappy lectures to keep our 
brain active, and jazz, movies, and radio to keep 
amused, we ceased to read good books. Today 
we are losing appreciation of relative values.

Where do we find matter for our imagina
tion ? In days of yesterday thoughts, imagination 
were heightened by reading Scott, Shakespeare, 
Byron, Dante, Dryden, Pope, Cardinal Newman, 
and many other classicists. Today the thunder 
and shrieks of trains and automobiles deafen our 
imagination; todajr the flashes of “sexsational” 
moving pictures blind our imagination. Today 
we feel, we see, we hear, and never reason. Why 
should we imagine anything, when we can go to 
it, or get it, or look at it?

Modernism is walking in the path of least re
sistance—hence pushing aside all demands on 
our personal responsibility, instituting club en
tertainment, giving birth to jazz, and putting our 
volumes of classics in the garret for the moths 
to feast on them.

,ARE “BABE” RUTH, JACK DEMPSEY, ETC. 
WRITERS?

At times we wonder if the stories we see in 
daily prints signed by “Babe” Ruth, Mr. Jack 
Dempsey, Queen Marie of Roumania, and others 
to be products of minds and typewriters belong
ing to said persons. In the Bookman, a revue of 
life and letters, of October last, we see notes to 
the effect that the stories by sensational men of 
sports and notables of worldly affairs are written 
by professional newspaper meh. So to say, press 
products signed by a “Babe” Ruth, a Jack Demp
sey are best placed in the category of “ghost 
writing.”

For proof, the Bookman cites few cases, and 
one: “The fans, wrote Mr. W. 0. McGeehan, have 
been honoring the Sultan of Swat for knocking 
the ball out of the yard with incredibly high fre
quency, whereas they should be worshipping him 
for performing prodigees the like of which have 
never been outside of the New Testament. In 
his capacity as a baseball reporter, the “Babe” 
once achieved the supernatural feat of writing a 
brilliant eye-witness account of a baseball game 
for the New York World while lying unconscious 
in a hospital nearly a thousand miles away from 
the game.”

The Bookman mentions some of the “ghost” 
writers:

Articles signed by “Babe” Ruth are by Ford 
Frick of the New York Evening Journal.

Zoe Beckley wrote the articles signed by 
Queen Marie of Roumania.

The “autobiography” signed by Aimee Semple 
McPherson was by Clark Kinnaird.

Stories signed by Jack Dempsey are by Frank 
Menke.

Beatrice Fairfax is a trade name employed 
by a number of writers on Mr. William Randolph 
Hearst’s staff.

TODAY’S TWO BEST SELLERS: “WE” AND 
“REVOLT IN THE DESERT.”

Among the best sellers of non-fiction today is 
the eagerly awaited autobiography of Col. Charles 
Lindbergh, who has thrilled our generation by 
his non-stop airplane flight from New York to 
Paris, France.

When you read his work, you know that he 
wrote it himself. In this opus his spirit is 
cognizant—we feel that he is modest. He tells 
less than correspondents and reporters found out.

The book is about Col. Charles Lindbergh the 
flyer—not the boy, man, hero.

He writes of his wonderful “Spirit of St. 
Louis” plane or the science of aeronautics. He 
does not dwell upon his inner thoughts, upon the 
receptions received from diplomat and king.

“We” is a story of a boy who was not spoiled 
by sudden success.

The author of “Revolt in the Desert,” the 
other best seller, gives us a marvelous story of 
the revolt of the Arabs under Hussein, the Grand

11
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VIKTORAS IR PRANUTĖ BALANDAI
Pasižymėję jaunimo darbuotojai, kuriuodu susituokė 

rugp. 28 d., Melrose Park, Ill. Jaunavedis p. Balanda yra 
įžymus L. Vyčių darbuotojas jau nuo daug metų, “Vyties” 
bendradarbis; jis daug dirba ir įvairiose kitose lietuvių 
katalikų organizacijose; neužilgo jis baigs De Paul uni
versiteto teisių kolegiją gaudamas teisių daktaro laipsnį. 
Nuotaka p. Balandienė yra gabi ir pasišventusi darbuo
toja jaunimo tarpe Melrose Parke, viena organizatorių 
tenykščio lietuvių jaunimo kliūbo; ji yra vyriškos dvasios, 
ir kur tik gali ten prisideda prie mūsų organizacijos vei
kimo. Ir dabar abu aktyviai dalyvauja visokiame lietuvių 
katalikų visuomenės veikime.

Sheriff of Mecca, and Feisal, his son, against 
Turkish dominion during the Great War. T. E. 
Lawrence, the author, a young British archaelo- 
gist, himself was the tactful organizer and peer
less leader of the successful revolt, which culmin
ated in the capture of Damascus. In the book 
Mr. Lawrence tells of his life as leader of irregu
lar Bedouin cavalry, following Oriental customs, 
garbed in distinct white Arab robes, fighting the 
Turks. His narrative is of exceptional value and 
authority.

Lousy Arab life exposed to the bitterly cold 
Asiatic highlands is portrayed in a naked and un
varnished fashion. It is grimly realistic.

LACK OF POETRY IN MODERN LOVE 
LETTERS.

In the following words Thomas Oliver Mab- 
bott, professor of English at Northwestern Uni

versity, tells what is wrong with modern youth:
“If all the ‘special delivery’ love letters that 

are received by girls on campus during the school 
year were heaped upon a table, opened and read, 
not a single one of them would be found to bear 
the ear-marks of a genius.”

Young men nowadays, the professor told his 
class, don’t write poetry to their lady loves any 
more.

“In the Middle Ages,” the professor said, “the 
art of love making consisted of being able espe
cially to write good poetry to the fair lady, but 
today young people are much less sentimental. 
I think that if the old custom were revived the 
young man of today would have to pay dearly 
to have his poetry written for him.”

POEMS WE OUGHT TO KNOW.
I See His Blood Upon the Rose

By Joseph Mary Plunkett, a member of a 
family whose name was prominent in Irish his
tory for six hundred years, and he himself was 
one of the Irish martyrs of the Easter Revolu
tion, 1916. He is best known as editor of Irish 
Review, and author of a book, The Circle and 
Sword.

I see his blood upon the rose
And in the stars the glory of his eyes, 
His body gleams amid eternal snows, 
His tears fall from the skies.
I see his face in every flower;
The thunder and the singing of the birds 
Are but his voice—and carven by his power 
Rocks are his written words.

All pathways by his feet are worn,
His strong heart stirs the ever-beating sea, 
His crown of thorns is twined with every thorn, 
His cross is every tree.

A. Rudis
MARY OUR QUEEN.

Like the dawning of the morning
On the mountain’s golden heights, 

Like the breaking of the moonbeams
On the gloom of cloudy nights,

Like the secret told by angels,
Getting known upon the earth,

Like a river overflowing,
Hath the grace within thee been

Since the Ave, of that midnight,
When thou wast anionted Queen.
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Pastabos ir Apžvalga
Kuopos gražiai remia. Mūsų Centro ir spaus

tuves atsišaukimas j kuopas ir darbuotojus del 
nepanešamos finansinės sunkumos, rado gražaus 
atbalsio. 4-ta kuopa, vieton vakarą rengti, nutarė 
tuoj paaukoti $50.00; 14-ta kuopa, Cicero, paau
kojo $10.00 ir dar vakarą rengs Centro naudai; 
16-ta kuopa, berods, vakarą rengs Centro naudai. 
Dar nedažinota apie kitas Chicagos kuopas.

Girdėjom, kad rytuose irgi juda. Elizabeth- 
porte stengiasi surinkti narių mokestis ir greitai 
Centran nusiųsti. Beto, greitu laiku rengsią va
karą Centro naudai. Tikiasi, kad ir N. Y. ir 
N. J. Apskritys prisidės prie to vakaro rengimo.

Galimas daiktas, kad dauguma kitų kuopų yra 
tuo reikalu susirūpinusios, tik redakcijon neatėjo 
apie tai žinios.

Dar kitas gražus apsireiškimas, kurs su tuo 
kiek rišas, tai širdies kilnumas tų, kurie spaus
tuvei yra davę paskolas. Vieni jas paaukojo, kiti 
taip jas “užmiršta,” o kai-kurie tų, kuriuos kokie 
sunkumai buvo suspaudę ir pradėjo reikalauti 
atmokėjimo paskolos, pamatę tą sunkų spaustuvės 
padėjimą, dabar susilaikė nuo paskolos reikalavi
mo ir savo gražiu darbu prisideda prie pagerini
mo spaustuvės padėties. Pas mūsų geruosius 
darbuotojus širdies kilnumas nėra dingęs ir rei
kale tas kilnumas stipriau ir plačiau apsireiškia.

Chicagiečiai pasižymi. Chicagiečiai nepapras
tai gražiai pasirodo. Pamatę būtiną reikalą fi
nansiniai paremti Centrą ir spaustuvę, tuoj ne
atidėliotinai ir remia. Centro pirmininkas Kazys 
Viesulą pasirjžta pasišvęsti mūsų organizacijai ir 
nori pradėti savo tą kilnų darbą nuo Chicagos. 
tai chicagiečiai tuoj stoja darban, ruošia dirvą, 
tiesia kelią, kad pirmininkui darbas būtų sklan- 
desnis ir našesnis.

Reikia pažymėti, kad Į Apskričio išrinktą 
maršruto komisiją įėjo pasižymėję, patyrę dar
buotojai, ir tai tokie, kurie ką paima dirbti, tai 
nuo to darbo nepasitraukia kol nebaigtas. Ir tas 
darbas turi jiems duoti kuogeriausius vaisius. Ta 
komisija, kurią sudaro Juozas Mickeliūnas, Ant. 
Petrulis, Jonas Juozaitis ir Jonas Cervokas, tuoj 
pat ir pradėjo savo darbą.

Gražus šis chicagiečių pasirodymas turėtų la
biau paskatinti kitų kolonijų Vyčius prie to paties, 
darbo: Centrą ir spaustuvę paremti ir prie Cen
tro pirmininko prakalbų rengtis.

Dvasios vadas Chicagoj. Liet. Vyčių Centro 
dvasios vadas gerb. kun. Juozas Simonaitis, kaip 
tik užbaigs -savo parapijos, Elizabethport, N. J., 
svarbius reikalus ir sunkiuosius darbus, tai tuoj 
vyks Į Chicagą, III. Tai bus- gal apie vidurį lap

kričio mėnesio. Chicagoj turės pasitarimus or
ganizacijos reikalais, pagelbės Centro pirmininkui 
Kaziui Viesulai su prakalbomis, ir savo žodžiu, 
darbu prisidės ten kur bus reikalinga ir naudinga 
mūsų organizacijai. Be abejo ta pati komisija 
—gal kita nespėtų—kuri rūpinasi mūsų Centro 
pirmininko prakalbų maršrutu, pasistengs ir mū
sų gerb. dvasios vadą tinkamai priimti ir jo bu
vimą Chicagoj pilniausiai išnaudoti mūsų orga
nizacijos reikalams.

Čia galima pridurti, kad ir gerb. kun. Simo
naitis Lietuvoje pereitą vasarą daug ko matė, 
patyrė, ir sostinei! Vilniun, kurią lenkai laiko 
užgrobę, buvo nuvykęs. Taigi, jis turi daug ko 
įdomaus papasakoti ir, beto, jis gražiai kalba.

Jau ruošiamasi prie Seimo. Kai-kurių nori
ma pašiepti chicagiečius del jų atstovų atsineši- 
mo į pereituosius kelis mūsų organizacijos Sei
mus. Duodama klausimas kaip chicagiečiai su
rengs sekantį Seimą? Nenorima pranašauti kaip 
gerai pavyks tas Seimas, bet galima tiek jau pa
sakyti, kad jau pradėta rengimo darbas, ir išsyk 
rūpestingai. Visa komisija dirba, bet ypatingai 
daug savo širdies į tą darbą įdeda pasišventęs 
darbuotojas Juozas Mickeliūnas. Trupučiuką su- 
trugdys tas rūpestingas ruošimas Centro pirmi
ninkui maršruto, kurs norima, kad kuogeriausia 
pavyktų. Vienok ir šiuo tarpu Seimo rengimo 
darbas nevisai paleidžiamas ar sulaikomas.

Tiek galima dadurti, kad Chicaga yra labai 
plati ir beveik taip plačiai yra kai-kurios lietuvių 
kolonijos išsimėčiusios, kuriose yra ir Vyčių 
kuopos. Todėl nelengva bus sutelkti visas Vyčių 
jėgas tam darbui ir prie kiekvieno reikalo turėti 
greitą sutartiną darbą. Tečiaus nenusimenant 
darbas varomas pirmyn.

Dar žodis del Seimo protokolo taisymo. Liet. 
Vyčių XV-jo Seimo vedėjas p. Ig. Sakalas nori, 
kad nariai nevien žinotų, jog jis Seimo protokolą 
taisė vadovaudamos gerais motivais, bet kad iš 
redakcijos prierašo prie protokolo niekas jo “ne
įtartų Seimo protokolo diktatorium.”

Del šventos ramybės ir mūsų organizacijos 
labo tikimės, kad niekas nedarys kokių įtarimų, 
užmetimų, išmetinėjimų, nes tuo nieko gero ne
atsieksime, o organizacija, ir tuo pačiu mūsų 
išeivija, gali skaudžiai nukentėti. O prie to gi 
pasirodo, kad visai nėra pamato daryti Seimo ve
dėjui kokius įtarimus, primetimą blogų motivų 
del jo taisymo to Seimo protokolo.

Su savimi kovoti, tai sunkiausia kova. Save 
pergalėti, tai didžiausias pergalėjimas.

Vienas atstoja 10,000, jeigu jis yra kilnus.
Heraklitas. .

13



478 VYTIS Nr. 16 (230)

Kas Jaunimo Veikiama
CHICAGA LAUKIA VIESULOS 

Entuziastiškai rengia jam maršrutą.
Spalio 16 d., L. Vyčių Chicagos Apskričio susirinkimas 

tikrai entuziastiškai priėmė pranešimą apie Liet. Vyčių 
Centro pirmininko Kazio Viesulos atvykimą į Chicagą 
lapkričio mėn. pradžioj ir nuo čia pradėti savo darbą: 
keliauti per lietuvių kolonijas, organizuoti, stiprinti Liet. 
Vyčių kuopas, traukti visą lietuvių katalikiškąjį jaunimą 
j mūsų organizaciją, daryti pranešimus apie Lietuvos pa
vasarininkus, apie Lietuvos sostinę Vilnių, kurią p. Viesulą 
aplankė pereitą vasarą, platinti “Vytį.” Pirmininkas K. 
Viesulą pasišvenčia tam kilniam bet sunkiam darbui, at
mesdamas visus savo gyvenimo patogumus. Todėl neste
bėtina, kad Chicagos Apskritys taip puikiai atsinešė į 
p. pirmininko pasirįžimą ir pasišventimą. Išrinko gerus 
darbuotojus j komisiją: Juozą Mickeliūną, Joną Juozaitį, 
Antaną Petrulį ir Joną Červoką.

Ta komisija jau turėjo savo susirinkimą spalio 19 d., 
Vyčių spaustuvėj, suskirstė kuopoms, kolonijoms dienas, 
kuriose p. Viesulą atsilankys su savo iškalbingais spyčiais, 
įdomiomis žiniomis.

Spalio 24 d. sušaukta kuopų valdybos pasitarimui ir 
geresniam prisiruošimui prie maršruto.

BAYONNE, N. J.
Iš L. Vyčių 67 koupos darbuotės

Valio! broliai ir sesutės kitose kolonijose. Sveiki visi!
Girdėtis sakant, kad mes Bayonnės Vyčiai, esame 

“dead bunch.” Ah, ha! Reikėjo ateiti ir pasižiūrėti kaip 
puikiai pasisekė mums veikalas “Alenutė.”

Roles turėjo šie: Alenutės—Ann Seselskiūtė, Nastutės 
—Marge Miskevičiūtė, Kulbienės—Mary Miskevičiūtė, Ba
naitienės — Mary Miskevičiūtė, Igno — Ant. Mačiulaitis, 
Adomuko—Juozas Buočis, žydo—Pr. Mačiulaitis, Tarškaus 
—Kazys Paulauskas.

Netik veikalo vaidinimas nusisekė, bet ir vakaras la
bai gerai pinigiškai pavyko. Turim padėkoti tėvui Leo 
ir Ant. Miskevičiui, Jr.

Pereitą vasarą turėjom handball jauktą, kuriam gerai 
sekėsi. Bayonniečiai visus žymesniuosius vietinius jauktus 
supliekė. Mūsų ratelį sudarė: Stasys Česna, Dan Sar- 
kauskas, Pr. Mačiulaitis; Kazys Paulauskas buvo generalis 
atletikos pirmsėdis. Mūsų jaunuoliai supliekė šiuos gar
siuosius:

Bayonne High School, 21-10, 20-21, 21-5;
Lenku G. B. G., 14-21, 21-19, 21-10;
Staten Island Handball Club, 21-10, 20-21, 21-19;
Crusader A. C., 21-10, 21-11.
Airių kliūbas Senior City Park Handball Club su

pliekė mūsų jaunuolius tumamente, 21-14, 15-21, 21-20.
Dabar laukiame Vyčių Seimo (? Red.) kurs bus 

Bayonne, N. J., spalio 30 d. Bus pamaldos, posėdis, ant 
galo vakarienė ir šokiai. K. J.

HEARD AND SEEN AMONGST CHICAGO COUNCILS.
What seems wrong with North Side? We never hear 

about them. Don’t they know how to write?
Bruno N. (“Benny”) must be in love. He lost his 

winning smile.
Stanley W. is always looking for a new girl-friend, 

and others are asleep. The Council seems to be in a 
bad shape since the leaders are going “astray.”

Say, how-about singing us that old tune, Stanley W., 
“For vy you hita my eyeke, for my eyeke do notings 
for you?”

' *
Did you. notice something strange about the 18th 

Street bunch? ’ Why, they are actually inviting other 

councils to their dances. I wonder if they will be so
ciable from now on ? We’ll see.* * *

By the way, have you heard the news from Brighton 
Park? Well Paul (Ash) S. has presented a certain young 
lady with a beautiful diamond ring. “It won’t be long 
now.” How does it feel, Pauline?* * *

Say, what’s this going on between Ann R. from 
Bridgeport and Stanley R. from North Side? How soon 
is it coming off? Don’t forget the bids.* * *

Well, Stanley W., did you find “Tony” B. at the 
Hay-rack party ? It does look kind of bad. It seems as 
though the North Side and Bridgeport are going to 
pair up. * * *

So, Helen A. is beginning to show some spirit in the 
Bridgeport council again. What’s the inducement, Helen?

* * *
What’s the matter with cupid? Has he fallen asleep 

on the job? Why the delay, Mr. President of Council 16 
and Rose C. ? “Aw, just kiss and make up and every
thing will be O.K.” “The Shadow.”

P.S. Beware! for the Shadow is shadowing you!

NASHUA, N. H.
Announcement

The Nashua K of L members wish to announce the 
engagement of Miss Minnie Gumbravičius to Mr. Martin 
Kashulines. Minnie Gumbravičius has been a member of 
the K of L’s since childhood days. She is also a member 
of the St. Casimir Choir. Congratulations!

Carol.

HARRISON, N. J.
Išleistuvės Mazalui

Spalio 8 d., Ašakunų namuose, susirinko būrelis drau
gų, tarp kurių buvo ir Vyčiai J. Stasilionis, P. Stasilionis, 
draugiškam atsisveikinimui su Adolfu Mazalu, kurs išva
žiavo Lietuvon.

Ten buvo gardžių užkandžių ir giros, draugiškų pasi
kalbėjimų. Seimininkė p. Ašakunienė gražiai patarnavo.

Amerikoj išgyvenęs 14 metų, p. Mazalas pasirįžo 
sugrįšti tėvynėn Lietuvon. Jei, apsižiūrėjus, ras tinkama 
gyventi, tai ir užsiliks tenai. Jeigu netiks, grįš Amerikon.

L. Vyčių 90 kp., prie kurios p. Mazalas priklausė, 
linki jam laimingos, linksmos kelionės, pasisekimo tėvynėj 
Lietuvoj.

A. Mazalas išplaukė laivu George Washington, spalio 
12 d. . J. St.

CHICAGIEČIAI PAS MELROSE-PARKIEČIUS 
Šis ir tas iš Melrose Park, Ill.

Rap. Andreliūnas matyt nepaiso, kad kas gali atsi
tikti jo “ševarliukui” bemerginėjant Melrose Parke. O 
gal jis tik su bizniu važiuoja: žiedelių parduoti? O kas 
čia dyvo jeigu susirastų čia savąją ir jai pats ant pirštelio 
užmautų. * * *

Ant. Petrulis gudras. Jis į Melrose Parką važiuoja 
Rapolo makabiliuje. Mat, jei kas tenai tajerą numaus, ar 
šviesą sugadins, taį ne jo maįcabiliui ir tada gandai plės
tus ne tiek apie jį kiek apie^Andręliūną.

...... * * *
. Kąsžin katras dabar prie Viktorienės sesutės Onutės ' 

sukinėjasi, ar Rapolas, ar Antanas? O gal abudu? • Ne
jaugi vienas katras: tik už'piršlį; ir tai toks tokiam?

14
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Onutė kartą nuvažiavo pas laikrodininką. Ar gal jau 
prie žiedelio ? Daugiau informacijų apie tai stinga.

* * *
Čionai “Vytis” yra tiek įdomus, kad vieni kitiems per 

telefoną jį skaito. 
* ♦ *

Čia gandeliai greit plinta; net į kitą kraštą Chicagos 
nudunda.

* * *
Melrosietės mergaitės pasižiūri gerai į Viktorėlį su 

Pranute ir užsisvajoja. Kartais prasitaria: Don’t Frances 
and Victor make a wonderful couple? 0 tie mūsų vaiki
nai tebesnaudžia po senovei.

* * *
Mūsų tiems singeliams matyt reikia daugiau negu 

“pavojaus” iš Chicagos pusės, nuo Chicagos senbernių, kad 
juos išjudinus. 

* * *
Matyt čia reikia Ant. Jončos užkamandavojimo ir pa- 

sišventusio darbo. Vien jo gyrimosi ta laiminga ženatve 
neužtenka. 

* * *
Ale delko ta Nelutė taip laukia? Ar už dyką buvo 

pasigyrimas ?
* * *

Ar tie necementuoti bulvarai nepatiko, ar šviesos su
gadinimas nubaidė, ar chicagietę susirado, kad Vincas 
Stancikas čia daugiau nepasisuka?

* * *
Negana jau, kad Ant. Petrulis nuvažiuoja į Melrose 

Parką, ale jau mergaitės iš Melrose Park nuvažiuoja pas 
Antaną į svečius. Ką jau ir besakyti apie Antaną?

Gėlužytė.

MELROSE PARK, ILL.
Iš jaunimo kliūbo darbuotės

Spalio 4 d. Lietuvių Jaunimo Kliūbas, po atostogų, 
pradėjo laikyti choro praktikas. Choro vedėju yra p. B. 
Lauraitis. Pamokos įvyksta kas antradienis.

Pirma pamoka buvo skaitlinga. Melrose Parko jau
nimas myli dainas, dėlto skaitlingai ir lankosi į choro 
pamokas. Bet mūs kolonijoj yra dar daugiau jaunimo. 
Jaunimo Kliūbas savo susirinkimus laiko pirmą ketvergą 
kiekvieno mėnesio. Kliūbas džiaugias gavęs p. Lauraitį 
chorui vadovauti. Pereitais metais choras, p. Lauraičiui 
vadovaujant, surengė vieną koncertą ir keletą kartų links
mino žmones gražiomis dainelėmis. Tikimasi, kad ir šiais 
metais choro vedėjas suruoš keletą koncertų. Raštutis.

CHICAGO, ILL.
Atsisveikina

Kartą, kur tai kokioj vietoj ant Aštuonioliktos, susi
rinkę Kazys, Petras, Antanas, Stasys, Jonas, net keli 
Pranai ir keletas kitų, kad užtraukė, uždainavo šią dai
nelę, kuri seka, tai netik patys apsiverkė, ale ir kitus 
privedė prie ašarų. Štai toji pranašingoji daina:

Sudiev luomeli! Man linksma buvo
Gyventi singelystėj!
Širdis man skaudžia, skaudžia ir graudžia
Į moterystę einant.

Sudiev mergelėms, visiems draugeliams, 
Gal daugiau neb’draugausim!
Sudiev kliūbeliams, sudiev linksmumui, 
Sudiev liuosybei brangiai!

Kasžin ar grįšiu, maž ir’ išbūsiu
Sunkiam ženočių luome;
Jei ir sugrįšiu našliu prie jūsų,
Ašarėlėm’s paplūsiu.

Gal rasiu vargšus, jus nelaimingus,
Gal neb’rasiu draugelių;
Tad visa mano širdies palaimą
Būt’ prie senų bobelių.

Kasžin kaip tos jų mergelės, ar ir jos griaudžia atsi
sveikina su singelystės luomu? O gal su džiaugsmu? 
Ale kas jos tokios, išriškite.

Aštuonioliktos Gėlelė.

NASHUA, N. H.
At last the Nashua K of L Chapter 20 held a month

ly meeting that was well attended. During the summer 
months the meetings were very poorly attended, and for 
the simple reason that it was too warm. But now, that 
the cold weather is fast approaching us I hope that at 
the next meeting all the members will be present. At 
this meeting the only subject discussed was the sweaters 
that we are planning to get for our ball players. We are 
very proud of our team; they went through the season 
undefeated, thus retaining the championship they won last 
year.

In order to raise money for these sweaters we are 
giving a dance Saturday, October 29, at the Parish Hall. 
The dance committee are: Andrew Kasper and Henry 
Malay, managers; Yvonne Ermalavičius and Josephine 
Jacket, checking; Mary Tamulonis and Nellie Axton, re
freshments. Carol.

C-L-E-V-E-L-A-N-D, OHIO
Let’s all tune up on our radios for we heard there’s 

something good in the air.
What? Did I hear something? Yes, I got it. Here 

it goes.
This is station L. V. 25th branch, from Cleveland, O.
Opening up the program I have a few names of the 

noise-makers of the club to be introduced. I wish that 
all of the radio fans would forget for a minute that this 
is on the air and would stand in line to meet the follow
ing (don’t rush and no sponging allowed).

First of all I want you to meet John Ūsalis, better- 
known by the name of “Charlie Chaplin.”

Joe Sadauskas, or our “tėvas.”
John Kvederas; well, he’s the big butter and egg man.
Peter Ūsalis—let’s make him feel at home and call 

him Trixie.
Frank Siminaitis—farmer.
Mary Skodis—Ma-ry-te.
Anthony Selickas, or “Tony” (now don’t laugh. I do 

not mean Tom Mix’s horse).
I almost committed a crime, because I forgot to 

introduce Joe Babrauskas—“Slimy.” By the way, he’s 
an organ grinder at our place (he doesn’t play an organ 
but a cheese-box which furnishes most of our dance 
music).

Gee, how do you feel? I hope you did not get very 
tired shaking hands with each one. What? Not a sound? 
Gosh, I can’t hear a sole complain. That’s good. The 
next item shall go under the heading of Gossip.

Say, girls, did you see the hot looking Chandler Mr. 
Ardzys has? If you didn’t, you missed a treat, because 
it’s a wow.

* * *
Did you see the eighth wonder of the world? It 

seems to be a secret, but I must reveal it. Here it is, 
hold your breath; well, it’s only “Slimy’s” well-trained 
cookie duster. He-haw.

* * *
Say, boys, here’s Victoria Siminaitis’ latest: “I won’t 

get married until I am able to support a husband.”
Well, it won’t be long now, so do not lose courage.

* * *
E-e-e-e-e—what, did I hear something? Oh yes! it’s 

just a familiar habit of Pauline.
* * *

“Ei, Stramberry,” now don’t get excited, it’s only.- 
our “tėvas” addressing a member at (he meeting. . '
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He-he—ha-ha—ho-ho—wow.
Gee, I wonder if Agnes Keever wants to sell her 

laugh ?
* * *

I wanna know when Pete Ūsalis is going to stop 
singing “Let’s grow old together.” Gee, I wonder who’s 
the other one?

* * *
I wonder, wonder and keep on wondering how would 

Mary Skodis look if she was tall and slim and wore 
cotton stockings, false teeth and a wig.

• * •
Pete to Johnny: “When is Tony Ūsalis not a man?”
Johnny: “Go ahead, I’ll bite.”
Pete: “When he’s a little hoarse.

Pletkore.

CHICAGO, ILL.
Bridgeport

Our K of L Council 16 held a meeting October 18th, 
1927, in our room in St. George’s School building.

A lot of members attended, and most of them were 
those that very seldom come.

Rose Čerkauskas gave out the report of the dance 
to be held at our parish hall, on Sunday, October 30th, 
for the benefit of the parish. Everything is ready and 
all the workers were picked out.

Josephine Katauskas gave a few items from the K 
of L District meeting at South Chicago, on October 16th. 
Antoinette Bubnis added some more, while Alex Budris 
concluded.

After reading the letter received from the K of L 
Center in which they requested financial support, the 
Council readily agreed to give a dance after Christmas, 
for the Center’s benefit. Antoinette Bubnis, Anna Raz- 
bud, and Josephine Katauskas were appointed committee.

Anthony S. Pocius, the director of St. George’s Choir, 
joined our K of L’s by submitting his dues through our 
secretary. We hope he makes his appearance soon, al
though he doesn’t need an introduction.

Having reported from the District meeting that 
Casimir Viesulą, the Central President, is coming to Chi
cago and will visit each council, the meeting elected a 
committee of our president, Frank Čižauskas, and secre
taries Alex Budris and Peter Gritėnas, to prepare a 
program, which will be offered for the Council’s approval 
at the following meeting.

The meeting was over at 9:30. A few games were 
played in the parish hall. Everybody left at 10:30 P.M.

Vine.

CLEVELAND, OHIO 
Veikalas, deklamacija ir dainos-solo

Besiartinus rudeniniu! vakaru ir visokių programų 
sezonui, L. Vyčių 25 kp. įrengė pirmą šio sezono tokį 
vakarą su gana gražiu programų, kuriame buvo persta
tyta pagarsėjusi juokinga komedija: “Daktaras iš prie
vartos,” trijų veiksmų.

Nors rugsėjo 18 d. buvo labai šilta, o ypač Lietuvių 
svet., bet visgi žmonių atsilankė pasižiūrėti šio veikalo 
ir pasiklausyti gerb. J. Šeštoko dainų. Kad nors žmonių 
ir nebuvo daug atsilankę į šį programą, tečiaus aktoriai 
i tai visai mažai tekreipė domės—jie savo darė ant scenos, 
ko jie buvo išmokyti. Užtai jums, vaidilos, didžiausia 
garbė priklauso, kad jūs taip puikiai atlikote savo užduotį.

Sekantieji nariai dalyvavo veikale “Daktaras iš prie
vartos”: Lukas—A. Ūsalis, Valeras—J. Rakauskas. Šiuo
du vaidilos savo roles atliko gana gerai, tik biskį, kad 
būtų parodžiusiu daugiau gyvumo judėjimuose, bet ir taip 
jie padarė pagirtinai. Robertas—K. Norbutas, kurio nors 
rolė buvo neperilgiausia, bet jis savo paskirtą dalį atliko 
labai atatinkamai tam asmeniui, kokio šis veikalas reika
lavo. Valio! Kazimierai užtai! Leandras—J. Babrauskas, 

kuris gana puikiai vaizdino jauną vaistininką ir Lucindos 
mylimąjį; jo išvaizda, kalba ir judėjimai labai jam tiko. 
Tiburtas—B. Kapalinskas, Perinąs—P. Ūsalis. Šiuodu 
vaidilų irgi, kaip vienas seno, taip kitas jauno roles at
vaizdino kuogeriausiai, ypatingai gerai nudavė seną žmo
gų gerb. B. Kapalinskas. Dziakvalina—P. Žabriūtė, Lu
cinda—Izab. Žabriūtė, Martina—M. Skuodžiūtė; šios visos 
trys vaidilos nors dar visai jaunutės, bet talento vaidinime 
turi daug. Vytė P. Žabriūtė gražiai nudavė turčiaus tar
naitę ir gerą šeimininkę, kad net ir pats ponas turėjo 
jos klausyti, o jau apie “Dziak.” vyrą nėra ką daugiau 
nė rašyti. Vytė Izab. Žabriūtė irgi gerai nudavė vaisti
ninko Liandro meilužę, kad net ir savo tėvą galėjo pri
gauti, kuris jos nenorėjo leisti už to vaistininko—vėliaus 
tėvas pasidavė jos norams.

Na, o ką galima pasakyti apie “Martiną”, kuri buvo 
to garsiojo “Daktaro”, kuris savo stebuklais “išgydė” li
gonius, žmona? Marytė netik parodė šį kartą žiaurumo 
savo vyrui, bet meiliškos pašaipos, kas yra gana sunku 
padaryti, vienok ji tą visai lengvai išpildė. Nors ši vai
dila dar visai yra jaunutė mergaitė ir nesenai pradėjo 
dalyvauti scenoj, bet esu tikras, kad ji jau pralenkė daug 
Cleveland’© lietuvių merginų scenos vaidinimuose. Lauk
sime Marytės ir kitą kartą pasirodant scenoj.

Gerantas, Lucindos tėvas—St. Luiza, kuris turėjo ga
na ilgą rolę ir sunkią, bet ją taip puikiai atliko, kad net 
visi stebėjosi iš šio jaunikaičio, o ypatingai iš jo naudo
jimo lietuvių kalbos ir jo gražaus ant scenos judėjimo. 
Nors vytis St .Luiza pirmą kartą dalyvavo scenoj, bet 
jame nesirodė naujoko vaidilos silpnybių, kaip pas kitus 
naujokus vaidilas. Pas Stanislovą viskas buvo: žiauru
mas, linksmumas, nusiminimas ir kitoki reiškiniai. Jis 
savo rolę atliko kuopuikiausiai.

Garbė tau, Stanislovai, už tokį atsižymėjimą scenoje. 
Laukiame ir kitą kartą pasirodant.

Sganarėlas, Martynos vyras—J. Ūsalis. Gerb. Joną 
Ūsalį dauguma Cleveland’© scenos mėgėjų jau pradėjo 
vadinti net tikru artistu. Aš manau, kad Jonas ar tik 
nebus vertas to vardo—artisto, nes jam lygaus vaidilos 
Cleveland© nėra, o labiausiai komiškose rolėse. Kada šis 
vaidila tik pasirodo ant scenos, žmonės juomi visuomet 
būna patenkinti. Jis tikrai yra mūsų kolonijos scenos 
karalaitis.

Šiame programe dalyvavo ir gerb. J. Šeštokas, kuris 
teikėsi padainuoti apie porą linksmų dainelių, už kurias 
publika jam suteikė didžiausius aplodismentus. Jam 
akompanavo gerb. muzikas V. Greičius.

Buvo pasakytos dar vienos gražios eilės, kurias pa
deklamavo jauna mergaitė—p-lė J. Augustaičiūtė. Nors 
ši jaunuolė dar tik pirmą kartą pasirodė scenoje, bet jos 
šis pasirodymas žmonėms labai patiko ir jie daugiau nori 
ją pamatyti scenoje.

Po programo tęsėsi šokiai iki vėlumos, kuriems grojo 
J. Luizos orkestrą. Senelis.

CHICAGO, ILL.
Bridgeport Scandal

We hope that the Cicero K of L’s noticed that we 
attended their dance on October 8th. We had a nice 
time. They were all so sociable!* * *

Look out, Bee, don’t be climbing ladders any more! 
You know it. is.bad luck for others to stand underneath 
them. Did they? And how!

.. * * *
Tony B. with those eyes ! Won’t you behave or you’ll 

have a string full in a short time. She seems to get 
along with a certaių Tony of Brighton Park! Do. they 
dance ? ? ? .• • • ..* .* .; .’

Why do you get angry) Helen, when Tony dances 
with her Tony from Brighton Park ? Don’t you think 
they make a nice couple ? -
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You should see Helen, our queen of the picnic! She 
is letting her hair grow, and doesn’t she look sweet with 
it up! I’ll let you in on the secret that she has not a 
permanent wave, although it is permanently waved. It’s 
a heirloom! Hope she is not going to be stingy and 
pass it on to hers!! * * *

Lucille and Rose were gone for a long vacation this 
summer. Even we started to worry if they would come 
back. We would really have missed them, for who does 
the most work for the K of L?

* * *
Recently, Josephine came back to our meetings. She 

was away for a while, as we understand, spending a va
cation out on the farm. We suppose most of her letters 
are sent out there to the farmer lads. We dare not think 
it otherwise! * * *

Dan Cupid is busy in our neighborhood. But he 
caught our choir members only. We know when we are 
well off!

Listen, Rose and Frank, won’t we get a chance to 
celebrate? You know what we mean. Advent is coming, 
so make it p.d.q.

* * *
Our gang attended the 18th St. dance October 16th. 

Could you hear us coming in the brand new Chevrolet 
Touring, driven by Wally????? We got home all right. 
Not a part of the car missing!

Miss Bridgeport.

BRI! BRI! BUZ!! BUZ!!
HELLO!! KNIGHTS

Station—HARTFORD, CONN. Broadcasting 
The Spectator Announcing—

“THEY TELL ME”—
That Bill Rutkus feels nervous when he hears an 

automobile. Why ? Because his girl eloped in one, and 
every time he hears Toot!! Toot!! he is afraid that she 
is coming back again.

* *
That our girl members do not associate with fisher

men. Why? Because they have a line to throw them 
every time. 

* *
That Helen Shimkus always likes baseball players. 

For what? Because they got a good “sock.”
* *

That Nell Yakaitis adores trackmen because they are 
fast steppers. 

* *
That girls at the local lodge are becoming civil en

gineers. Sounds queer. They play bridge for practice.
* *

That Peter Yesmentes, our treasurer, is getting to 
be a good bowler. There’s a catch somewhere. They 
must have invented new alleys without gutters.

* *
That the local K of L reserves are out to scalp the 

Waterbury Whirlwinds this season.
* *

That Anthony Kearshes is an example of a tree 
which we are too apt to judge by the bark.

- * *
That a flapper is a girl who flaps, snaps, and makes 

a fool out of a lot of saps.
* *

That Charlie Shimkus and Al Teraila went out to 
look for mushrooms the other day, and came back with 
onions. The farmers are still looking for them.

That the girls are careful of falling in-, love with a 
pair of mustaches till they have ascertained whether their 
wearer is the original proprietor.

* ♦
That Mary Labeskes “saw” a terrible wind the other 

night. What will she see next!
* *

That nature has written “a good bowler” on Frank 
Brasky’s face. Gee! the pen must certainly have been a 
very bad one.

* *
That Julia Stanwick has invented a new kind of 

yeast. It makes a person so light that a “pound of it 
weighs only twelve ounces.” Don’t eat any, Julia, or 
you’ll be going up soon.

* *
That Peter Yesmentes who works at the local Ball 

Bearing Co. is stealing the bearings one by one to use 
for his future baby carriage.

* *
That the speedy local quintet have held their first 

practice. The boys still have the old eye in shooting 
baskets. * *

That Bill Rutkus, our philosopher, says he could dis
cover a girl’s thoughts by holding his right hand on her 
head. He must know many life histories by this time.

* *
That the local team this season will lose John 

“Shorty” Malinauskas, the flashy little forward of last 
year’s team. “Shorty” will play for the Hartford High 
School this season.

♦ *
That Anthony Sūdąs, alias One Forty-five, certainly 

knows how to amuse the girls at the dance. He must 
tell them bed-time stories.* *

That skilled painters were wanted to help paint the 
clubrooms. Why didn’t some of the girls apply for the 
job? They are skilled in that line. They practice the 
work on their faces quite often. Wake up, girls, and 
save the club’s expenses. * *

That Frank Brasky wants to box always. Why didn’t 
he go down and argue with the painters? He would 
have gotten “plastered” all over by those paint wielders.

* *
That Frank Markus was sick the other day so he 

took a walk upon an empty stomach.
* *

That the girls object to the gossip that I express 
about them. Object nothing, they enjoy it very much. 
I will try my best to entertain you in the future.

* *
That the K of L Reserves, the local basketeers, will 

be strengthened this season. Keep an eye on the boys.
- * *

That Stan Shimkus, our six footer, is playing center 
for the All Hartfords, a fast local grid team. Show your 
“Lith” spirit in the game.

* *
That Anna Casey and her Swedish friend were seen 

flirting with a conductor on the trolley. Good system, 
girls, for free rides.

* ♦
That Helen Shimkus is bowling with the girls in the 

insurance league. If she bowls like she plays tennis they 
must have some team.

* *
That Eva Peridina went into a dry goods store and 

examined nearly everything that was in sight, and decided 
to buy only five cents worth of ribbon. Did you get your 
money’s worth ? •
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That the boys have become interested in painting 
lately. They are working on the clubrooms at present. 

* *
That Agnes Shimkus is taking a new course in 

skating at the High School. Might come in handy some
times. 

* *
Tune in this Station again for further entertainment. 

Station Hartford, Conn, signing off wishing one and all 
good-bye.

CICERO, ILL.
Laike Liet. Vyčių 14-tos kp. vajaus prisirašė šie nauji 

nariai:
Bakutis Estella, Andriejunas Bernice, Dabašinskas 

Thomas John, Gudnosky Julia, Jawas Clem, Jonaitis Elea
nor, Jurgel Joseph, Kvedaras Darata, Lapinskas F., Li- 
nauskas Emily, Mockaitė Bernice, Mišeikis Marė, Strelesky 
Charles, Tamaliūnas Stanley, Vaišvil Isabella, Vikrikaitė 
Sophia, Zirgaitis A., Zirgaitis F.

Dar nepabaiga, dar yra vilties kad su pagalba gerb. 
kun. H. Vaičiūno, kun. Linkaus ir jaunimo idėjai pasi
šventusių narių: Valerijos Vilkanskaitės, Petro Bernoto ii' 
14-tos kp. pirm. J. Kasiulaičio, pasiseks sutraukti idealį- 
rimtesnj jaunimą prie Vyčių. Dieve padėk.

Mažytis Ciceronas.
* *

KNIGHTS AND LADIES (OTHERS TOO)
If You Want to Tune In On the

TENTH ANNUAL THANKSGIVING DANCE, 
You’ll Have To Twist Your Dials and Make It Snappy!

Time?—On Wednesday Eve., November 23, from 8:00 
P. M. till the wild, mad night is done!

Place?—St. Anthony’s School Hall, 15th St. and 49th 
Court, Cicero, Illinois.

Program?—Don’t be too sure—you’ll be fooled if you 
don’t come out and see for yourself.

Damage?—Five Dimes—Four Bits—a Half a Buck.
Orchestra?—Oh, mama! Paul Simutis will direct his 

Council’s orchestra at the Cicero’s Thanksgiving Dance. 
Oh, papa! then for sure, I will be out late to-nite.

Remember—A round half buck is the total tax for 
the entire evening; yes, yes, turkeys, fruit baskets and 
everything.

Guests.—Oh, yes! We invite all K of L’s from Chi
cago, in fact everybody. A good time assured.

Committee.
----- o-----

Žineles
Centro pirmininkas Kazys Viesulą, tarp kitų dalykų, 

redakcijai rašo: “Daug iki šio laiko girdėjau apie mūsų 
spaustuvės finansinį stovį. Tas mane taip labai sujau-. 
dino, kad aš spalio 22 d. mesiu savo darbą, nebelankysiu 
mokyklos vakarais, ir važiuosiu per visą Ameriką su pa
skaitomis ir prakalbomis, stengdamos pastatyti L. Vyčių 
organizaciją ir spaustuvę ant tokio laipsnio ant kurio 
turėtų būti.”

Chicagiečiai jau rūpestingai ruošia p. Viesulai dirvą 
ir prakalbų maršrutą. Kasžin ką veikia tuo reikalu kitų 
kolonijų Vyčių kuopos?

* * *
Gal nėra reikalo priminti, kad p. Viesulą Lietuvoj 

ėmė aktingą dalyvumą pavasarininkų kongrese, plačiau ir 
gerai susipažino su svarbiais Lietuvos visuomenės darbuo
tojais, su jais yra gerai išsikalbėjęs, plačiai pavažinėjo 
po Lietuvą; buvo ir sostinėj Vilniuje, kur suėjo su vil
niečiais lietuviais darbuotojais. Jis turi daug įdomių 
žinių ir, prie to, gerai kalba.

Nr. 16 (230)

MARIJONA ČIŽAUSKIENĖ.
Viena įžymiausių Amerikos liet, koloratūro soprano dai
nininkė, kuri lapkričio (Nov.) 16 d., 1927 m., Chicagos 
Lietuvių Auditorijoj duos koncertą. Amerikos lietuvių 
metropolio dainos mylėtojams bus naujanybė, nes daini
ninkė Marijona pirmą kartą pasirodys Chicagoje. Kad 
p. M. Čižauskienė yra pagarsėjusi dainininkė tia liudija 
net žymus anglų muzikos kritikai. Pav. p. J. O. L. 
“Baltimore Sun” rašo: “Madame Čižauskas’ voice is of a 
beautiful quality, the rich timbre, fine warmth and char
acteristic brilliance were all admirably exploited in works 
of various moods which she indicated wtih a great deal 
of skill.”

Dabar reikia visiems rūpestingai dirbti, kad ši p. 
Viesulos kilni misija mūsų organizacijai atneštų kuoge- 
riausias pasekmes, o tuo tai mes savo tautai ir Bažnyčiai 
pasitarnausime.

* * *

Apie vidurį lapkričio mėnesio Chicagon atvažiuoja, 
jei netikėto kas nesutrukdys, Liet. Vyčių Centro dvasios 
vadas kun. Juozas Simonaitis. Jis irgi ne kuo kitu kaip 
Vyčių reikalais taip toli atkeliauja. Laike savo lankymosi 
Chicagoj gerb. kun. Simonaitis prisidės prie mūsų organi
zacijos labo kuomi galės: prakalbomis, pasitarimais ir t.t. 
Jis taipgi pereitą vasarą daug visur Lietuvoj dalyvavo, 
matė, girdėjo, ir kalbėjo, Vilniuje lankėsi ir dabar jis tą 
ir daug ko kito gali gwai, vaizdžiai papasakoti. Chica- 
giečiams reikia ir jo misiją kuopilniausiaį išnaudoti.

* * .* . ,

Pasklido žinia, kad Liet. Vyčių . Centro iždininkas, 
Povilas Simutis, susižiedavo su darbuotoja Paulipa Kelp-, 
saite. ' •' ...
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JONAS ČIŽAUSKAS
Vienas įžymiausių Amerikos lietuvių 

dainininkų—baritonas. Plačiai pagarsė
jęs Rytinėse valstijose, pirmą sykį su 
savo žmona, p. Marijona Čižauskiene, 
lietuvių Gaili Curci, duos koncertą Chi- 
cagoj, Lietuvių Auditorijoj, 3133 S. Hal- 
sted St., lapkričio (Nov.) 16 d., 8 vai. 
vakare. Reikia pažymėti, kad daininin
kas J. čižauskas priklauso Liet. Vyčių 
organizacijai nuo pat jos įsisteigimo ir 
nesykį Vyčių Seimus puošė gražiu balsu.

Kur tik p. Čižauskai koncertavo, vi
sur turėjo didžiausio pasisekimo, ir net 
anglų spauda labai palankiai atsiliepė, 
pav., “Baltimore Sun” rašė:

“Mr. Čižauskas has a voice of un
usual suavity and beauty, and he sings 
fine authority.”

Shenandoah, Pa., “Evening Paper” 
sako:

“Mr. and Mrs. Čižauskas sang very 
acceptably eliciting many encores. Both 
have excellent voices which show culti
vation to a high degree.”

Spalio 29 d. Centran atsilankė Dr. Mikas Bagdonas, 
Lietuvos Pasiuntinybės Amerikai sekretorius ir laikinai 
einąs Lietuvos pasiuntinio pareigas. Dr. Bagdonas yra 
mūsų organizacijos garbės narys, buvęs Centro pirmi
ninkas ir “Vyties” redaktorius.

* * *
Liet. Vyčių Centro raštininkė Adelė Rubliauskaitė su

grįžo Amerikon, Chicagon, spalio 29 d.
* * *

“Drauge” pranešta, kad pora L. Vyčių darbuotojų: 
Juozas Martišius ir Jadv. Lukošiūtė susituokė. Tik ne
pažymėta diena. Šituodu jaunavedžiu yra Liet. Vyčių 
svarbūs darbuotojai: Juozas Martišius yra tos kuopos 
pirmininkas, o p. Jadv. Martišienė (Lukošiūtė) yra tos 
kuopos finansų raštininkė. Linkime jiedviem laimingo 
gyvenimo.

* * *
L. Vyčių Chicagos Apskritys, rengia vakarą gruodžio 

4 d., Dievo Apveizdos.parap. svetainėj, Chicagoj. Scenon 
statys, komediją “Pabaigtuvės,” ir gal prie to dar koks'. 
choras padainuos.

“Vyties” skelbimų skyriaus vedėjas Vincas Stancikas 
jau netik šiaip “Vyčiui” daugiau skelbimų pririnko, bet 
jis darbuojas, kad kalėdiniame “Vyties” numeryj būtų 
kelis syk daugiau negu paprastame numeryje. Matyt, 
p. Stancikui pasidarbavus, turėsime išleisti žymiai padi
dintą kalėdinį numerį.

* * *
Mūsų organizacijos įžymaus darbuotojo, garbės nario, 

gerb. kun. H. J. Vaičiūno, Šv. Antano lietuvi! parapijos, 
Cicero, III., klebono tėvas nesenai mirė Lietuvoj, Plokščių 
parapijoj, Šakių apskrityj. Reiškiame gilią užuojautą 
gerb. mūsų darbuotojui kun. kleb. Vaičiūnui.

* * *
Chicago, Ill. Lapkr. 26 d., per radio stotį WLS, nuo 

7 iki 7:30 vakare, dainuos naujos Šv. P. Marijos Gimimo 
parapijos choras. Stoties “announceris” Don Malin prie 
to dar pakalbės apie lietuvių liaudies pasakas, dainas. 
Beveik visi to choro nariai yra Vyčiai. ' .

* * * "
. Kun. Vik. Mikaičio tėvelis Kazys Mikaitis mirė spalio.. 

22. d. ..Reiškiame gerb. kun, Mįkaičiui .gilios užuojautos....
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Activities of K of L Council 14
September 16, a business meeting was held in the 

school hall. The meeting was well attended and in good 
order. Five new members joined our organization.

There were few reports of different committees.
We chose the workers for our social dance Friday, 

September 23. Some new subjects were discussed.
A letter was read concerning the purpose of Mrs. 

Pikčilingienės tour of this country. The letter was ac
cepted and $10.00 was voted to be given as donation.

Rev. Father Vaičiūnas, Rev. A. Linkus and Rev. Va
laitis were present at our meeting.

Rev. Valaitis, as a guest from Lithuania, made a nice 
speech, called us (I mean the whole organization) “The 
Apostles of Lithuania”, that we are the ideal inspiration 
for the “Pavasarininkai,” an organization in Lithuania 
just like the K of L’s in America.

Father Vaičiūnas told us that we can use the hall 
for our gymnasium and the two side-rooms for our club
rooms, that is one for ladies, the other for knights. We 
were grateful to Father Vaičiūnas for that, but did not 
discuss it, just put it in charge of the Sport and Athletic 
committee.

Father Vaičiūnas closed the meeting with prayer.
* * *

Every time John K. gets kissed there remains a mark 
for weeks. (So he favors French kissing.)

* * *
What happened to our Romeo and Juliet? Do you 

know whom I mean ? If you do, give the answer to 
Funny. * * *

Our “agurkas” asks, “When you cat up a doughnut, 
where does the hole disappear?” If any members know 
who he is, give him the right answer.* * *

J.—Helen and Joe broke off their engagement.
A.—Oh my! But they are still together and act like 

sweethearts. * * *
J.—By the way, does business alone keep our treas

urer A. K. away from our meetings?
A.—No! Some young lady wants him for herself.

* * *
What does anybody know about that, that Sophie has 

a beau? That’s all right, Sophie, if you pick on him, 
then you have good taste.* * *

At one of our meetings Joe V. wanted to know if 
anyone in the crowd came from the animal kingdom.

Joy T. (answered).—No! did you?
Joe V.—Yes.
Joy T.—No wonder you look so different.

* * »
Sept. 30, there was a special K of L’s business meet

ing. Quite a few new members joined and took their 
oath. We were glad to have them, but a few of them 
thought of being silly and not understanding how serious 
and important a thing they were doing. Their actions 

and the oath was not approved by some older members 
and were demanded to take the oath over.

Now, dear members, when you are bringing a new 
member to join our organization, please explain the pur
pose of this organization and tell him the rules. They 
must be religious, as well as patriotic.

Well, I must go on with the meeting. The meeting 
did not have the right atmosphere. I cannot recall what 
was all discussed. We appointed workers for our Harvest 
Dance. The reports from the Sport and Athletic com
mittee were given.

Girls’ and Boys’ Basket-ball teams were organized, 
and a Bowling team for boys, also.

All the girls are arranging a bunco party whose pro
ceeds will go for furnishing the Ladies’ Parlor.

A committee was appointed to arrange a private wel
come banquet in honor of Adelė Rubliauskas who went 
to many of our conventions, representing our council 
everywhere. Now she is returning from one of our great
est conventions that was held in Lithuania, the “Pavasa
rininkai.” A committee was appointed to arrange this 
affair: Mary Mišeikis, Elinor Jonaitis, Sophie Janušaus
kas, and Estella Bakutis.

* * *
Šeimynose, kuriose yra daugiau negu vienas narys 

priklausąs prie organizacijos, tai tik vienas jų temoka 
25c mėnesinę mokestį, kiti gali mokėti tiktai po 15c.

* * *
Spalio 2 d. buvo p. Pr. Pikčilingienes prakalbos, Šv. 

Antano svetainėj. Buvo raginta, kad iš mergaičių Vyčių 
dalyvautų kuoskaitlingiausiai, bet tenai pasirodė, kad iš 
vaikinų Vyčių buvo du syk daugiau negu mergaičių.

V. Vilkanskaitė įteikė L. Vyčių 14 kp. auką $10.00 
mergaičių mokyklai Lietuvoje. Ponia Pikčilingienė išreiš
kė viešą padėką Vyčiams, primindama kaip įspūdingai 
Lietuvoje Pavasarininkai priėmė Vyčius savo jubilėjiniame 
Kongrese.

* * *
Oct. 8, the Harvest Dance was a real success. It is 

an honor for us to have such a nice intelligent crowd 
always, like K of L’s from Brighton Park, Council' 36; 
West Side, Council 24; Providence of God, Council 4; 
Town of Lake, Council 13; Bridgeport, Council 16; North 
Side, Council 5, the I. C. of B. V. M. Sodality Girls of 
West Side and Cicero, and the Gee’s.

We were and are very proud of the appointed work
ers and committee we had for the evening. Ed Skadaus- 
kas and F. Mačulis with their ties and winged collars 
made a big hit. J. Dabašinskas with the cow-bell at
tracted all the thirsty ones to get a drink. Really, J. 
Dabašinskas was the best barkeeper we ever had.

The music simply enchanted every one to dance. I 
suppose because it is the K of L’s orchestra of Brighton 
Park.

The hall was decorated with tempting apples and 
grapes, carrots, beets, com and pumpkins. It really 
represented and made you feel as though it was a 
harvest on a farm. Well, look who decorated the hall— 
Ed Skadauskas, and his helpers: J. Kasiulaitis, K. Ska- 
dauskas, P. Bernotas and V. Vilkanskas.

Well, I hope we succeed with other dances, too, in 
the future. We need the money.

* * *
The Entertainment committee are: A. Matui, 1513 S. 

48th Ct.; Ed Skadauskas, 1444 S. 49th Ct.; V. Vilkanskas, 
1401 S. 48th Ct.

The Sport and Athletic committee are: J. Valiulis, 
1631 S. 49th Ct.; P. Deledavičius, 1620 S. 50th Ave.; 
Ed Skadauskas, 1444 S. 49th Ct.; A. Trainis, 1327 S. 
49th Ct.; Mary Mišeikis, 1528 S. 50th Ct.; V. Vilkanskas.

Koresp.
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A Conversation on a Street After the K of L’s 
Social Sept. 23rd

Mumble.—Friday we were to the K of L’s social.
Grumble.—With whom ?
Mumble.—0! I’ll not tell you.
Grumble.—Well, then tell me all about your social.
Mumble.—If you want me to I will. You see when 

I get in the hall I like to see what everybody is doing.
Grumble.—Well, what were they doing?
Mumble.—Nothing: Wait I’ll tell you. First, I could 

not help noticing Joe Zee. He thinks he is just it. He 
stopped by every mirror to slick his hair, and when he 
danced he simply charmed the girls with his fancy and 
graceful steps.

Grumble.—You talk silly.
Mumble.—Wait! Others were good steppers, too, but 

Ed danced just a little. He looked so stuck up!
Grumble.—Just because he didn’t dance with you, you 

call him stuck up!
Mumble.—I wonder. Johnnie K. was so busy. He 

sure works hard for those Vyčies. I heard he got Luke’s 
orchestra for nothing.

Grumble.—Yes? Johnnie K. is the little fellow that 
you called pretzels the other night?

Mumble.—That’s he. The music was wonderful. It 
would be a good idea to get him to play for our other 
dances. The wardrobe was crowded because they used 
only the small side room, but it was efficiently managed 
by Karl S. and Chuck S.

Grumble.—Was V. V. there? She never misses K 
of L affairs.

Mumble.—Oh yes, she thought she was the whole 
cheese. She was managing everything, or maybe just 
pretending. Well, anyway, she made up a program.

Grumble.—What kind?
Mumble.—First, Johnnie K. is supposed to be some

thing. He introduced Sophie Navickas to speak.
Grumble.—Who is she?
Mumble.—An ex-manager of the K of L Press. She 

had a lot of praise for our social. Next, John Juozaitis 
was introduced to speak.

Grumble.—That fellow that had a mustache when you 
introduced him to me at the K of L’s picnic?

Mumble.—Yes, from Brighton Park. Well after him 
our Rev. Father Vaičiūnas spoke. His speech inspired 
many young people to join the K of L’s and share in 
the activities. So that night many new members were 
accepted.

Grumble.—Too bad I was not there. Anyway I’ll go 
with you to the next meeting and join. I always wanted 
to join. Who was in charge of the drinks in the kitchen?

Mumble.—Joe Valiulis and Peter Milas. But Peter 
only stood in the doorway and watched the dancers. That 
looked suspicious. I think he is looking for a wife.

Grumble.—So he is looking for a dancing wife. Does 
Joy fascinate him any?

Mumble.—I am not sure of that. 0! my lands! I am 
talking too long, I forgot that I was in a hurry. 
Good-bye! Funny.

* * *
K of L 14 Council Calendar of Activities

November 14—Business meeting.
November 16—A big party for members and friends, 

also our folk. Come to meet our great Knight Kazys 
Viesulą, the pr esident of our organization.

November 21—Bunco party.
November 23—Thanksgiving party.
November 28—Social, a surprising program.

Something or Other From Council 13
Once again the ladies of our council arise in unison 

and dramatic attitude and shout to the world at large: 
“Since we had such a great success with our Rough-neck 
dance we shall arrange something different!” And Forth
with they went about their duties laying plans for the 
Home-gathering dance, which is to be held at Davis 
Square Auditorium, 45th and So. Paulina St.

The dance begins at 7:30 o’clock, featuring Mike 
Peters and his Four Aces. Absolutely no tickets are to 
be sold at the door. Those wishing to enter these walls 
of Heavenly harmony and Utopian music may procure 
tickets from the members.

And last but not least may I present Valeria Juknis, 
the “sunshine and tempest”; Sophia Jurgaitė, the “back
bone” of our council, and Walter Dorsha, the “answer to 
a maiden’s prayer” as the committee of this affair?

* * *
Gone is the good ol’ summer time, 

Gone are my vacation girls too;
Gone are the picnics, flowers and birds; 

Do you wonder why I’m blue?
Comes now the good ol’ winter, 

With dances, buncos and such.
I must dig up my vacation girls.

Do you blame me—very much?
* * *

When Thanksgiving Day rolls around there will be 
many happy and thankful people in this good ol’ world. 
But I doubt if there will be another pair happier than 
Helen Banavičius, one of our ladies, and Peter Žemgulis, 
formerly of Springfield, HL, now of Brighton Park, Coun
cil 36. They are to be united as one.

* * *
Cheer up you two turtle-doves. Next year is another 

year. And, besides, what’s worth-while getting is worth
while waiting for.

(The wedding of Mr. Bruno Juskie to Miss Stella 
Kuchinskas, which had been planned for November 19th, 
was postponed on account of Bruno’s mother’s illness).

* * *
Not even college girls interest Ed any more. He 

seems to have forgotten the Illinois University football 
yell. I wonder if he forgot her?

* * *
Perhaps Frances D. will explain this latest rumor— 

who is that young man from Marquette, Council 112, who 
comes around in a swell car?

Did some one whisper Charlie?
* * *

Have you people heard the Legend of Town of Lake ? 
It is a tragedy that has never been equaled for its 
strangeness, how a young man keeping four pearls from 
his sweetheart’s string of pearls and naming each separ
ate pearl such as Love, Loyalty, Faith, and Hope; and 
how he said if he lost those pearls he would lose every
thing. Did he lose all?

GIN
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DEL KALĖDINIŲ BESKIŲ FONDO.
Rochester, Indiana, 

10-19-27.
Gerbiamas “Vyties” Redaktoriau:

Pereitą metą mano atsišaukimas į Chicagos Vyčių 
Apskritį kaslink suorganizavimo “kalėdinių beskių fondo” 
sakėt pervėlus; na, šįmet manau dar yra puikaus laiko iki 
Kalėdų, ir Chicagos Apskričio Vyčiai, Vytės turėtų tuo 
klausimu susidomėti: apsvarstyti kuopų susirinkimuose, 
išrinktų kuopose komitetus, kurie prie kuopų beskių fondo 
darbuotus; tą patį įgaliojimą duotų ir Apskričiui.

Chicagos Vyčiai-tės, tuo atliktumet ne tik gero žodžio 
vertą darbą, bet įsigytumet vargšų dėkingumo vainiką, o 
tautinėj dirvoj Jūsų šis, kaip ir kiti darbai, nežus be
vilčiai.

Ši žiema yra pramatoma sunki; bus daug bedarbių, 
bus dar daugiau ir vargšų laukiančių mielaširdingos ran
kos, arba kad ir žodžio, kuris nušluostytų jų nelaimių 
išspaustas ašaras, sustiprintų nuilsusią sielą, paragintų jų 
suvargusią dvasią traukti toliau į ateitį, ir tai tik tiesiu 
keleliu.

Aš žiūriu į Lietuvos Vyčius-tes kaipo į tikrus tautos 
sūnus, dukras, turinčius ne vien skaisčią tautinę dvasią, 
bet ir atvirą širdį, kurioj spindi skaistus artimo meilės 
spindulis.

Aš savo šį atsišaukimą remiu $5.00. P. B.

----- °------
LITHUANIAN YEAR BOOK, 1928

“Eltos” Informacijų Biuras prie Lietuvos Pasiuntiny
bės Londone, vedamas p. E. J. Harrison’o, Užsienių Rei
kalų Ministerijos pritarimu, ruošia spaudai informacinę 
knygą “LITHUANIAN YEAR BOOK, 1928,” kuri turės 
išeiti iš spaudos 1928 m. vasario mėnesy, taip, kad jos 
išleidimas supultų su Lietuvos Nepriklausomybės 10 met. 
sukaktuvėmis.

“LITHUANIAN YEAR BOOK” teiks tiksliausių ir 
naujausių informacijų apie Lietuvą, suskirstytų, maždaug, 
į sekančius skyrius: kraštas ir gyventojai; istorija; kon
stitucija; administracija; švietimas; finansai; žemės ūkis; 
prekyba; muito tarifai; susisiekimas; socialės sąlygos; 
švietimas ir švietimo įstaigos; Lietuvos atstovybės ir kon
sulatai užsieniuose; užsienių atstovybės ir konsulatai Lie
tuvoje, ir t.t. Žodžiu, Informacijų Biuras deda pastangų, 
kad “LITHUANIAN YEAR BOOK” galėtų suteikti rei
kalingiausių informacijų apie Lietuvą svetimšaliui ir taip 
jau Amerikos lietuviui, pratusiam jau skaityti angliškai.

Kadangi išleidimas tokios knygos turės nemažai kai
nuoti, tad Informacijų Biuras temano spausdinti tiek 
ekzempliorių, kiek būtinai reikalinga. Todėl Pasiuntinybė, 
Inf. Biuro prašoma, pasiryžo atsiklausti Amerikos visuo
menės organizacijų ir laikraščių, kiek egz. kuri tų įstaigų 
galėtų užsisakyti.

P.S. “LITHUANIAN YEAR BOOK, 1928” kaina nu
matoma 4 šil., arba $1.00. Organizacijoms, knygynams 
ir laikraščiams, užsakantiems nemažiau 25 egz., nuolaida 
50%.

LITHUANIAN LEGATION, 
10, Palace Gate, Kensington, 

London, W. 8, England.
----- o-----

ČIŽAUSKŲ KONCERTAS
Chicago, Ill. Lapkričio 16 d., 8 vai. vak., Lietuvių 

Auditoriume, 3133 So. Halsted St., duos koncertą įžymūs 
lietuviai dainininkai: p. Jonas Čižauskas, baritonas, ir p. 
Marė Čižauskienė, coloratura soprano. Dainuosriietuviškas 
liaudies dainas ir arijas iš operų. Chicagoj jų bus pirmas 
toks viešas pasirodymas. Pianu akompanuos komp. Ant. 
Pocius. Koresp.

QUESTIONAIRE FOR READERS OF “VYTIS”
Since it is so difficult to please each individual with 

the contents of a magazine, I have densed this ques- 
tionaire for the readers of “Vytis”:

What do you prefer to read:
Fiction ?............... ...... Poetry?....................  News-
events ?............... ...... Biographies?................,.......
History?.......... . ........... Science ?...... ...................
Jokes?................. . Humorous stories ?.............. .......
Are you interested in sports?..................... -..........
What kind ? _ ___ _______________ ____ ______
Do you like Art, Music and Painting?....... ....... ...
What is your idea of an attractive cover for a 
magazine ?......................... ................. .................. ....
Have you other suggestions ? ......•.... ......................

The Editor’s Assistant.
---------O---------

PADĖKA KUN. VAIČEKAUSKUI.
Gerb. kun. L. Vaičekauskas, iš Bayonne, N. J., paau

kavo $5.00 L. Vyčiams padedant jiems įsigyti Gen. S. Žu
kauskui kardą. L. Vyčių Centro valdyba taria nuoširdų 
ačiū gerb. kun. Vaičekauskui už tą auką.

---------O---------

Kokia Tamstos Nuomone?
(Redakcija neatsako už nuomones, 

išreikštas šiame skyriuje)
GAL VERČIAU TIK LIETUVIŲ KALBOJ.

Kada anksti pavasario rytą sučiulba, pragysta links
mieji paukšteliai ir žadina: kelkit, kelkit visi, tuomet 
džiaugsmo ir energijos pilni griebiasi darbo visi.

“Vytis”—pavasaris svajingas, žavintis ir stebuklin
gas; jis (Vytis) lanko tolimus ir artimus. O broliai, se
sės! mes visi juk esam lietuviai didi. Mūs’ organą “Vytį” 
daug kas nori ir Lietuvoje matyti, bet netik pamatyti, o 
ir paskaityti.

Kaip gaila, kad paskaitęs, pažiūrėjęs vietomis nieko 
nesupratęs turi jį padėti, nes nebe visiems rašytas. Kur 
įdomu ir gražu, ten užkirstas kelias visam “mokslui,” nes 
kuomet parašyta viso masto išilginis “Proteins” arba 
“Comparative Study..” žmogui, kurs moka toje kalboje ir 
supranta: three, four, I love ir viskas, nieko neina; nors 
žmogus ir iš proto išsikraustytum.

Man atrodo, kad jeigu “Vyty” ir vien lietuvių kalboj 
bus rašoma vis viena broliai vyčiai suprasite ir ameriko
niškai nepamiršite skaityti, o kartu ir nebus pratinama 
daugiau angliškai galvoti. Pav., Jack Sharkey’s autobio
grafiją parašė anglų kalboj, tuo tarpu, kad tai buvo 
galima lietuvių kalboj padaryti ir daug daugiau kas būtų 
paskaitęs, susidomėjęs. Ir jeigu būtų tik lietuvių kalboj 
parašyta galėtų daug daugiau skaitytojų pasinaudoti, nes 
visi lietuviai Amerikoje gyvenantieji, manau, lietuviškai 
moka, o jei pasitaiko tokių, kurie visai jos nemoka, tai 
vargiai kas skaitys ir “Vytį.” Juk ir taip toji anglų 
kalba yra ne tik į galvas, bet ir į“kraują” įsėdusi, o jei 
dar “Vytis” pradės dalintis į viensėdžius ir skaldytis į 
sklypus, kuriuos kolonizuos angliškai, tai jau perdaug.

Lauksime, kad “Vytis” būtų toji Vytis, kuri plevė
suoja Kaune, kuri šviečia kiekvienam lietuviui ir dieną 
ir naktį. Tegu toji “Vytis,” kurią mes kas dvi savaiti 
gauname būtų ne angliška uodegutė, bet gražia lietuviška, 
kas nė kiek nesilpnins laikraščio vertės, bet dar ją didins.
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Vilniaus Lietuviu Padėka Federacijai
Vilniaus Lietuvių Labdarybės 
Draugijos Centro Komitetas 

Nr. 123
1927 m. IX mėn. 29 d.

Vilnius Didžioji g. Nr. 2-2.
Jo Malonybei
Ponas K. J. Krušinskas.
Vilniaus Lietuvių Labdarybės Draugijos Centro Komi

tetas turi garbės pranešti Amerikos Lietuvių R. K. Fede
racijos Valdybai, jog yra gavęs Tamstų siųstą čekį 850 
dol., kurie pakeitus vietine valiuta gauta 7,565 zl. Šią 
sumą Komitetas skiria paruošti našlaičiams ateinančiai 
žiemai maisto ir kuro. Bet tokiam dideliam skaičiui auk
lėtinių reikalinga nemaža ir lėšų. Todėl ši gausioji suma 
mus pradžiugino ir žymiai palengvino sunkų pergyvena
mąjį momentą. Užtat Komitetas nuoširdžiai Broliams 
Amerikiečiams dėkoja už aukas jau iki šioliai gautas ir 
už tas kurias tikimės, malonėsite parinkti našlaičių reika
lams. Ypač Komitetas taria ačiū Worcesteriečių Federa
cijos skyriui, kurio aukos sudaro žymią dalį (189 dol.) 
gautos sumos.

Šiems metams Centro Komiteto sąstatas yra toks:
1. Kun. Pr. Bieliauskas, pirmininkas
2. Kun. prof. P. Kraujalis, vice-pirm.
3. P. K. Stašys, sekretorius
4. Dr. J. Šlapelis, iždininkas
5. Kun. K. Čibiras
6. D-rė V. Aleksienė
7. P. D. Palevičienė

(Pasirašo) Pirmininkas Kun. P. Bieliauskas
Sekretorius Konst. Stašys

Am. L. R. K. Federacijos Sekretorijatas skelbdamas 
Amerikos lietuvių visuomenės žiniai aukščiaus paduotąjį 
Vilniaus Lietuvių Labdarybės Draugijos Centro Komiteto 
raštą su malonumu turi pranešti, kad Vilniaus lietuviai 
nors erškėčių keliu eidami, dirba didelį tautos darbą.

Vilniaus L. L. D. C. Komitetas užlaiko ir visu kuo 
aprūpina net vienuolika našlaitbūčių. Ir taip:

Aušros Vartų su 136 našlaičiais, kun. K. Stašio su 
171 naši., dviklasės intern. 64 naši., Mikalojaus pr. 35 
naši., Markučių 27 naši., “Banko” 19 naši., Antakalnio 39 
naši., Filaretų 30-29 naši., Žiburėlio 54 naši., Agronomų 
30 naši., Seinų 27 naši, ir privatiškai gyvena 21 naši. 
Viso bendrai 652 naši.

Taigi, kaip matome, išlaikyti ir aprengti šešius šim
tus penkiasdešimts du našlaičiu ir juos tinkamai lavinti, 
kad išauklėjus tinkamais visuomenės nariais ir duoti pro
gos taip prasilavinti, kad galėtų sau duoną pelnyti dirb
dami naudingą kokį nors amatą, tas viskas reikalauja 
labai daug lėšų, todėl kiekvienas mūsų paaukotas centas 
tų našlaičių reikalams turi labai didelės reikšmės tų naš
laičių gyvenime. Argi mes pagailėsime jiems kvoterį-kitą 
išmesti, kad tuos nelaiminguosius sušelpus ?

Tos kolonijos kurios spalių 9-tą nėra nieko padariu
sios Vilniaus našlaičiams sušelpti, jos visgi ką nors pri
valėtų padaryti, nes reik įsidėmėti ir tai, kad lenkai su
areštavo Vilniaus lietuvius veikėjus. Vadams sėdint ka
lėjime jų vedamoms prieglaudoms-našlaičiams gali priseiti 
labai o labai liūdnos dienos. Argi mes galėsime šaltai 
žiūrėti į jų vargus?

Spalių 9-tą minėdami Vilniaus lenkais užgrobimo su
kaktuves, Vilniaus našlaičiams yra surinkę ir jau prisiun
tė Centran Chicagos (18ta) 15 Fed. skyrius $52.25 ir 
North Side 23 Fed. skyrius $46.00.

Visiems aukotojams vardan Vilniaus našlaičių taria
me širdingą ačiū. Gerasis Dievulis Jums šimteriopai at
lygins. Federacijos Sekretorijatas,

180 Hale Ave., Brooklyn, N.Y.

KUN. M. KRUPAVIČIAUS AMERIKON ATVYKIMO 
REIKALU.

Pastarasis Kat. Federacijos Kongresas priėmė rezo
liuciją pageidaujančią, kad mus aplankytų Lietuvos didis 
visuomenininkas ir Krikščionių Dem. partijos vadas gerb. 
kun. M. Krupavičius.

Be abejo kaip kam šis kvietimas gal ir labai parūpo 
ir gali būti, kad ir buvo priežastimi paleisti vokiečių ir 
žydų spaudoje tam tikrų gandų apie kun. Krupavičiaus 
pasiketinimą vykti Amerikon.

Kad tie paleistieji gandai nesuklaidintų lietuvių kata
likų visuomenės, šiuomi padarome iš kun. M. Krupavičiaus 
laiško ištrauką, kuri aiškiai nušvies kun. M. Krupavičiaus 
atvykimo tikslą.

“Šių metų “Garso” 25 Nr. A. L. R. K. Federacijos 
rezoliucijose radau nutarimą kviečiantį mane Amerikon. 
Tai mane nudžiugino. Senai norėjau aplankyti savo išei
viją ir sueiti su ja į kiek galima artimiausį kontaktą. 
Tam norui realizuoti kliudė įvairūs darbai. Dabartinės 
mūsų gyvenimo sąlygos taip yra susidėjusios, kad be 
didelių sunkumų, jei jos nepakitęs, galėčiau kokiam laikui 
apleisti Lietuvą ir bent kiek padirbėti išeivijai.”

Taigi kaip matome iš aukščiaus minėtos citatos gerb. 
kun. M. Krupavičius pasirengė mus aplankyti tiktai pa
skaitęs Kat. Federacijos Kongreso priimtą rezoliuciją pa
geidaujančią mus aplankyti.

Kada kun. Krupavičius mus aplankys, tikrų žinių dar 
neturime, bet tikimės jas bile dieną sulaukti ir jas pa
skelbsime lietuvių katalikų žiniai.

Spalių Devintai Praėjus
Lenkai tur būt norėdami pasauliui parodyti savo ju- 

došystės darbus ir priminti pasauliui, kad jie judošiška’ 
apgaulingu būdu pagrobę Vilnių, jį tebevaldo.

Jie patys paskelbė, kad uždarė lietuvių švietimo drau
giją “Rytas,” kuri užlaikė, lietuvių Mokytojų Seminariją, 
p-imnaziją ir pradžios mokyklas. Uždarė lietuvių Moky
tojų Seminariją ir 44 pradžios mokyklas, suareštavo apie 
40 įvairių visuomenės darbuotojų ir kunigų.

Vilniaus išgamos mano, kad jie kankindami lietuvius 
privers juos pamylėti lenkų nuspurusią vištą ir jų polską 
kultūrą, bet vargšeliai pamiršta, kad jie patys lietuvių 
kultūriniais daviniais save dabina. Atimk iš lenkų lietu
vių kūrinius ir lenkeliai pasiliks pliki, kaip nupešta višta. 
Plėšikams pavogtas žiponas garbės nedaro.

Veltui Meistavičiai, Obstai, Pilsudskiai ir kiti Lietuvos 
išgamos gelbės lenkams lietuvius kankinti; veltui visos 
jūsų niekšiškos pastangos, jūs lietuvių tautinės sąmonės 
neužmarinsite. Žlugo caras su visa gauja savo budelių, 
žlugsite ir jūs Lietuvos išgamos, paliokų bernai, o Vilnius 
buvo ir bus mūsų.

Minint biaurius paliokų žygius ir jų pastangas išnai
kinti lietuvius užgrobtose Lietuvos srityse, su širdgėla 
reik prisiminti ir mūsų šaltą atjautimą mūsų brolių liku
sių po paliokų jungu. Štai spalių devintą vos apie de- 
sėtkas-kitas lietuvių kolonijų tas liūdnas sukaktuves pa
minėjo.

Nejaugi kitos kolonijos nustojo būti lietuviais ir Vil
nijos su Suvalkija atsižadėjo?

Broliai, sesers, budėkime, nes mūsų tėvynės priešai 
yra pasiryžę mus išnaikinti. Jauskime ir budėkime, tik 
tuomet priešai nedrįs mus pulti. Ištieskime savo ranką 
mūsų broliams kenčiantiems sunkų ir žiaurų lenkų vergi
jos jungą, šelpkime juos, stiprinkime jų dvasią, ugdykime 
jų pasiryžimą išsiliuosuoti iš lenkų vergijos.

Tiktai bendrai dirbdami užtikrinsime ir pagreitinsime 
Vilniaus ir kitų Lietuvos žemių išliuosavimą iš kruvinų 
lenkų nagų.

Dirbkime—laimėsime.
Fed. Sekretorijatas.
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This picture represents a real “Vytė” and an example 
to other girls, members and non-members.

Like a sunrise she appears breaking through the 
clouds of gloom, introduces love to a man of ideals. Her 
power seems to radiate an irresistible spell. But in the 
gentle beaming of her tender eyes, there shines the 
glorious Charity.

“Charity is patient, is kind. Charity envieth not, deal- 
eth not perversely, is not puffed up, is not provoked to 
anger, thinketh no evil, rejoiceth not in wickedness, but 
rejoiceth with the truth, beareth all things, endureth all 
things.”

Most of our modern girls of today worry only about 
sex-appeal. They waste a lot of time, lot of effort and 
spend lots of money foolishly. Sometimes they go to 
very dangerous extremes, just to have a so-called good 
time, a thrill. It is all right to have a good time; there 
is no objection to that. But you do not seem to enjoy 
it or get a kick out of it, unless it is evil or wrong for 
a Catholic girl to do. Why is that you get a better 
kick out of doing wrong than doing good? How many 
can answer that?

Girls! Do you want to have the real sex-appeal, I 
mean “It” (like Clara Bow in “IT”) ? You don’t have 
to have all the shapely loveliness, lace and flounces, rose
bud mouths, tiny noses, pretty eyes (I mean those with 
vaseline or mayboline) and curly hair. All this is on 
the outside and is forgotten in a short time.

Take a good warning, cultivate the qualities in the 
inside of your heart and brain and think more of your 
soul, because this life is merely a dream, and this dream 
is not everlasting, it is only for a short time.

Be an intelligent human being, concentrate on things 
worth-while and you will not lack attention of those with 
brains, also you will be an example for those that have 
no brains.
“The beauty of a lily and the beauty of a face

Make bright a gloomy corner and exalt the commonplace; 
But there’s nothing shines so brightly in this world of 

human need,
As the beauty and glory of a kind and thoughtful deed.”

By E. A. Guest.

Do not be those certain girls of whom the nice girls 
are ashamed to walk the streets with or associate at a 
dance, or in any public place. The nice girl would not 
be mistaken for one of that kind.

Do not try to wear- an innocent face. Go and receive 
Holy Communion often. Try to be good longer than a 
day or two after you receive the Sacrament.

Be a real “Vytė” not only in name, but in actuality, 
in deeds. Miškų Gėlė.

------ O-------

Naujiena iš Lietuvos
Išėjęs pereitais metais Lietuvoje mūsų rašytojo P. 

Rusecko pirmas “Knygnešio” tomas padarė mūsų visuo
menėje didelį įspūdį ir sukėlė tikrų triukšmų. “Knygne
šys” iš tikrųjų buvo suįdominęs plačiųjų visuomenę; apie 
jį ilgai rašė visi Lietuvos ir Amerikos lietuvių laikraščiai, 
jį plačiai skaitė ir daugelis, be abejonės, dar tebeskaito. 
Šiandien “Knygnešys” yra kiekvieno labiau susipratusio, 
apsišvietusio, inteligentiškesnio lietuvio namuose.

Ir nieko stebėtino! “Knygnešyje” juk gyvai atpasa
kota spaudos draudimo gadynė, ryškiai vaizduojama sun
ki, podraug ir garbinga mūsų tautos kova su rusų valdžios 
priespauda del būtiniausių tautai teisių ir reikalų—spau
dos, mokyklos, kalbos, laisvės ir k. O juk ta kova tęsėsi 
keturiasdešimts metų! Ir dalyvavo joje visa mūsų tauta... 
Ir užgrundino ji mus ir sutvirtino, pažadino ir paruošė 
prie kovų, kurios davė mūsų senajai tėvynei nepriklau
somybę.

Gavome žinių iš Lietuvos, kad greitu laiku, ne vėliau 
lapkričio mėnesio išeis antras tos brangios mums knygos 
tomas. Tas antras “Knygnešio” tomas bus nemažiau 
įdomus, kaip ir pirmas ir leidžiamas lygiai rūpestingai. 
Naujais įvairių nuostabių įvykių aprašymais lygiai gyvai, 
kaip ir pirmame tome bus vaizduojama spaudos draudimo 
gadyne, bus pasakojama, kaip anų laikų šviesuoliai, knyg
nešiai ir kiti pasiryžėliai nenuilstamai kovojo su rusų 
priespauda, slaptai gabendami per rubežių lietuviškas 
knygas ir laikraščius, gudriai prigaudinėdami rusų žan
darus, šnipus, gausingą sienos apsaugą, dideliame pavo
juje platindami žmonėse susipratimų ir šviesą.

Pirmame tome paminėta daugiau 500 asmenų iš įvai
rių Lietuvos vietų, aprašyti jų darbai. Antrame tome 
dalyvių skaičius, kaip spėjama, bus ne mažesnis; jie irgi 
bus iš įvairių Lietuvos vietų, o be to daug iš jų dabar 
yra Amerikoje; beveik visi asmenys, vietos ir įvykiai vis 
nauji, pirmame tome nepaminėti. Be to, pirmame tome 
atvaizdų yra vos 45, antrame gi bus apie 70. Bus tai 
viena labiausiai paveiksluotų lietuviškų knygų. Viršelis 
bus naujas ir spalvuotas, kaip ir pirmo tomo. Iš viso 
knygoje bus ne mažiau 320 puslapių didoko formato.

Kadangi tai knygai išleisti reikalinga daug pinigų, 
tai prašoma jau dabar siųsti “Knygnešio” Redaktoriui P. 
Ruseckui užsakymus, o drauge ir pinigus. Užsisakiusieji 
“Knygnešį” gaus tuojau, kai tik jis išeis iš spaudos, t.y. 
ne vėliau š.m. lapkričio menesio. Aišku, kad ir antras 
“Knygnešio” tomas į Ameriką bus lygiai rūpestingai at
siųstas, kaip ir pirmas tomas buvo siunčiamas.

“Knygnešio” II tomo Amerikoje kaina su persiunti
mu: neįrištas I dol., įrištas į kietus pusiauaudeklo virše
lius 1 dol. 50c., įrištas į kietus audeklo viršelius 2 dol. 
Viršeliai su gražiais aukso užrašais.

Užsisakant antrąjį tomą sykiu galima užsisakyti ir 
pirmąjį tomų. Pirmojo tomo įrišimai ir kaina tokie pat, 
kaip ir antrojo tomo.

Pinigus siųsti šiuo adresu:
“Knygnešio” Redaktoriui P. Ruseckui, 

Duonelaičio 17, Kaunas, Lithuania.
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Sportas
WATERBURY, CONN.

George Owl Picked As Hoop Coach
George Owl, well known City Amateur League per

former, was appointed coach of the Knights of Lithuania 
Speedboys at a meeting held at the Knights of Lithuania 
clubrooms. The members of the organization remembered 
Owl’s fine work as coach of the K of L five several years 
ago, that they are again bestowing upon him the honors 
as their director for the coming season. It was also voted 
to have players of only Lithuanian descent to participate 
in games with the local Knights, and this year’s manager 
will be greatly handicapped without the services of two 
of his best players in Glem Briotti and Harry Kane, who 
will be unable to play, owing to the new rule which not 
only effects the Waterbury K of L, but also the other 
K of L lodges in the country, who will not be able to 
use outsiders. Tickets will soon be printed and placed 
on sale by members of the team, and the entire receipts 
will go toward buying basketball uniforms for the team 
for the coming season.

* * *
WATERBURY, CONN.

K of L Basketball Scores
The Knights of Lithuania Basketball league got away 

to a fast start at the old St. Joseph’s Parish school 
hall, when four teams battled it out in two hard games. 
Before the opening game between the Giants and the 
Pirates, Deputy Sheriff John W. Jenušaitis delivered a 
short speech, praising the young men of the K of L and 
members of St. Joseph’s parish for their interest in sport. 
Mr. Jenušaitis also wished the league the best of luck 
and in turn introduced Rev. Joseph J. Valantiejus, beloved 
pastor of St. Joseph’s church, and spiritual director of 
the K of L, who spoke briefly on basketball, and a few 
minutes later threw up the first ball, starting the Giants 
and Pirates contest. Ray (Lefty) Kane handled the 
referee assignment in the first game, while Anthony 
(Slim) Razier was the 11th man on the floor in the 
second game of the twin bill.

* *
Jonikas’ Pirates Lose Out In Final Period

In the most interesting game of the night, Adolph 
Jonikas’ hustling Pirates held a slim lead over Zubras’ 
Giants for three-fourths of the game, only to lose it out 
in the final period by a score of 23 to 18. At the 
close of the first half the score stood 13 to 9 in favor 
of the Pirates, but the fine guarding of Captain Joe 
Zubras, George Yesinskas and Quakers Kvietkus proved 
to be too much for Jonikas’ cohorts in the second half, 
as they managed to score but five points, while the Giants 
rolled up fourteen points to cinch the game. Cal Kevil 
was the big noise for the winning team with 7 field goals, 
accounting for 14 points, while the fine work of Charley 
Stribaitis, Joe Swasey of Wordens and Captain Jonikas’ 
was also a treat for the fans.

* •
Cubs Nose Out Cardinals

Trailing the Cardinals by the score of 6 to 3, the 
Cubs led by Captain Clem Balanda, formerly of Leaven
worth high school, opened the second half of the game 
by unleashing a powerful scoring attack, which netted 
them a 13 to 9 victory at the close of the game.

Ed Ališauskas, Clem Balanda and Peter (Pop) Ži
linskas were the point getters for the Cubs, while Leo 
Yurkštas and Stevens showed promises of being coming 
centers, the both boys giving a fine exhibition of jumping 
on the tap off.

Pitcavage scored five points for the losing Cardinals, 
while Adolph Balanda scored four points, accounting for
nine points for the losers. Adolph Balanda, younger
brother of Clem Balanda, is also one of the fastest little
forwards to be seen in the opening games of the league,
and will also bear much watching during further league
scores. The scores of both games:
Giants (23) B. F. Total

Kevit, rf .......... . ............. 7 0 14
Dveleskis, If ................ ........ .... 1 1 3
Kvietkus, If .............. .........  0 0 0
Stankus, c ..............  ... .........   3 0 6
Yesinskas, rg ........ ... .......... 0 0 0
Zubras, If ............ ............. 0 0 0

Totals............. ....... 11 1 23
Pirates (18) B. F. Total

C. Jurkevičius, If.......... .................... 0 0 0
Sardinskas, rg .. ........ ................... 3 0 6
C. Stirbaitis, c...... ....... ................... 0 0 0
Swasey, If ................... .......... ... 2 1 5
Jonikas, rf .. .............. . ............. 3 1 7

Totals.. ..._______  8 2 18
Referee: Lefty Kane; score at half time, iPirates 13,
Giants 9; time—4 ten-minute periods.* * *
Cubs (13) B. F. Total

M. Jurkevičius, rf........ .........   0 0 0
Zanavich, rf ...... ......... ............. 0 0 0
P. Žilinskas, If.......... . ............. 2 0 4
Yurkštas, c ............... ............. 0 0 0
Stevens, c ...... .... ........ .............. 0 0 0
C. Balanda, rg.... .... .... ...... ....... 0 1 1
Ališauskas, 1g ...... i.............  4 0 8

Totals.. .................  6 1 13
Cardinals (9) B. F. Total

Waitkus, 1g .......... ...... ........   0 0 0
Saukas, rg .......... ...................  0 0 0
Pitcavage, c ............... .............. 2 1 5
A. Balanda, If...... ...... .............. 2 0 4
Pranulis, rf ............... .............. 0 0 0

Totals........... ......   4 1 9
Referee: Slim Razier; score first half, Cardinals 6, Cubs 
3; time—4 ten-minute periods.

* * *
“HACK” WILSON LIETUVIS

“Draugas” praneša, kad “Hack” Wilson, Chicagos 
“Cubs” ratelio “center fielder,” yra lietuvis. Jo tėvo 
pavardė esanti Venclauskas.

H* * *
GENEWICH LIETUVIS

“Vienybė” paduoda žinią, kad Bostono “Braves” rate
lio sviedėjas Genewich yra lietuvis, Ginkus.

* * *
PAVASARININKAI FUTBOLININKAI

Šeštokai (Mariampolės aps.) š.m. rugsėjo mėn. 18 d. 
L. K. J. “Pavasario” Sąjungos Šeštokų k. sporto sekcija 
“Tauras” surengė futbolo rungtynes Šeštokuose su Simno 
sp. Klubu.

Pirnias kėlinys baigėsi be rezultatų. Antrame kėli
nyje žaidimas tęsėsi tik prie Simno Kl. vartų ir rungtynės 
baigėsi 1:0 “Tauro” naudai. Vanagas.
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In and About Lithuania
ITALY IS LITHUANIA’S FRIEND.—CONDITIONS IN VILNA

GREETINGS TO LITHUANIANS IN U. S.
Editor’s note: The following is a special cable dis

patch by Junius E. Wood, from Kaunas, Lithuania, of 
October 13, 1927, and published the same day in the 
Chicago Daily News.

Kovno, Lithuania, Oct. 13.—Prof. Augustinas Valde
maras, diminutive dictator of Lithuania, waves aside the 
significance of his recent visit to Premier Mussolini when 
he obtained Italy’s support for Lithuania in its standing 
conflict with Poland over the seizure of Vilna. That the 
visit will affect the tangled skein of middle European 
politics stretching from the Baltic to the Balkans is not 
disposed of with equal nonchalance.

Italy is now supporting Lithuania while France is 
backing Poland. At the same time the Italian dictator 
added another ally in what many consider to be the in
evitable approaching conflict between Italy and Jugo
slavia.

“That cannot be known until the situation arises,” 
said Prof. Valdemaras in reply to a direct question whe
ther Italy will support Lithuania in case the present 
intermittent hostilities become more serious.

Friendship Is Expressed.
“The last thing Mussolini said on shaking hands at 

our farewell meeting was, ‘Always remember that Italy 
is Lithuania’s friend, and I am your friend.’

“During the league of nations discussion of Poland’s 
seizure of Vilna,” continued Prof. Valdemaras, “Italy was 
always friendly to Lithuania and I believe that my visit 
to Rome strengthened that friendship. The two countries 
have many interests in common, not the least of which 
is the strong nationalistic feeling. However, in these 
days, the future of nations is independent of personalities 
regardless of how strong they may be. Mussolini con
siders Italy’s interests which are unknown until the issue 
arises rather than personal wishes.”

In addition to two Italian treaties Valdemaras brought 
home from Rome a concordat signed by the Vatican and 
embodying the status of the Roman Catholic church. 
Though they are not due to be published until later, it 
is known that religious instruction is assured in the state 
schools, 90 per cent of the population being Roman Catho
lic. The state also assists schools for the four national 
minorities where the teaching of other religions in other 
languages is permitted.

“The Vilna question is not a closed incident despite 
Poland’s insistence of that point of view,” Prof. Valde
maras continued. “Though possibly it is not generally 
known, the discussions now in progress are under the 
joint auspices of Great Britain, France and Italy. It is 
possibly also surprising that Poland wants to resume 
diplomatic and commercial relations, especially the latter.

“We insist that Poland shall specify that the pos
session of Vilna, which all Lithuania demands, has not 
been settled. The diplomatic representatives of the three 
powers are now weighing the views of the two countries. 
Our representatives will meet as soon as common talking 
p-round is reached.”

Telegrams, letters and travelers cannot cross the 
Lithuania-Polish frontier now while Lithuania is under 
martial law.

Teachers Cause Trouble.
The incident of sixty-eight flunked Polish school- 

ma’ams—another aftermath of the treaty of Versailles— 
has just been added to the irritations of the two coun
tries. When I saw the dictator yesterday he was more 

loquacious regarding the fate of the pedagogues—under
standing twenty-three and speaking fourteen languages, 
he is normally voluble—than upon the three treaties which 
he brought from Rome a few days ago.

“The Polish schools in Lithuania have not been closed 
as Warsaw reports,” he said. “Under the Russian rule 
only members of the orthodox Catholic church were per
mitted to teach in the schools, and consequenlty when 
Lithuania became a republic and established its own 
schools it lacked highly qualified teachers. It improved 
until, a year ago, examinations were set for this last 
August to fix the scholarship requirements of all teachers 
cither in the Lithuanian state schools or the Polish, Rus
sian, German and Jewish national minorities schools.

“Out of eighty-six Polish teachers, sixty-eight failed 
in the examinations, while more than 400 Lithuanian 
teachers failed to secure a renewal of their certificates. 
Over this the Polish government is now protesting and 
is asking for an extension of time for another year of 
the incompetent teachers and in retaliation is closing the 
Lithuanian schools in the Vilna district.

Friendly with Russia.
“Our relations with the Union of Soviet Socialist Re

publics are not unfriendly, and as Moscow has realized 
that we intend to crush relentlessly all communist moves 
against the government the understanding has been better 
and a discussion of the soviet-Lithuanian commercial trea
ty will probably be resumed soon.”

Prof. Valdemaras added that the dictatorship would 
possibly end this year with a referendum on a new con
stitution patterned largely after that of the United States 
and giving the president increased power. He also said 
that the local assembly is now operating in the Memel 
district, proving that the dictator is not opposed to a 
representative form of government.

Prof. Valdemaras is 44 of age and his height with 
the pompadour is less than five feet. Officially he is 
premier and foreign minister. He is a genial dictator 
and before plunging into the discussions of the affairs 
of state he said:

“I want to send my greetings to Lithuanians in the 
United States. I am sure that they were good Lithua
nians in their mother country and that they are good 
Lithuanians and good Americans in the new country. 
They honor both the homeland and the new land.”

The dictator spoke especially about Chicago, which, 
according to Bronius K. Balutis, secretary of the foreign 
ministry and former editor of a Chicago newspaper, has 
the largest Lithuanian population of any city in the 
world.

LITHUANIA ASKS LEAGUE TO ACT AGAINST 
POLAND.

Geneva Council to Take Up Plea in December.
This communication was published in the Chicago 

Daily Tribune, Oct. 19, 1927:
GENEVA, Switzerland, Oct. 18.—Lithuania’s appeal 

to the league of nations for intervention in the quarrel 
between Lithuania and Poland, was placed formally be
fore the league today when the seven page document, 
signed by Premier Waldemaras, reached the league secre
tariat. It has been transmitted to the council members 
and will be placed on the December agenda.

Lithuania asks that the league intervene in the ques
tion of Lithuanian schools in the former Lithuanian city 
Vilna. The Kovno government’s note says Poland has 
suppressed these schools illegally.
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Since Poland seized Vilna, several years ago, rela
tions between Lithuania and Poland have been broken, and 
many times the situation has threatened to cause armed 
conflict. The Lithuanian note today points out a state 
of war exists between the two countries. The frontiers 
have been closed for many years and social and economic 
relations are prohibited. Even letters coming from Po
land are refused entry into Lithuania. Repeated frontier 
troubles have been minimized, although similar disorders 
might have brought war in other parts of Europe.

Premier Waldemaras’ appeal is based on article 11 
of the league covenant.

Efforts of Kovno heretofore to secure the ear of the 
league failed chiefly because of British opposition, based 
upon England’s unfriendliness to Lithuania, due to its al
leged Russian connections. France turned a cold shoulder 
to Kovno because the German nationalists supported Lith
uania against Poland. France has been playing the part 
of a big brother to the Poles.

Germany’s entrance into the league and its recent 
espousal of Danzig’s cause changed matters and it is 
believed now that 'the German foreign minister, Dr. 
Gustav Stresemann, openly will champion Kovno’s case 
in December.

LITHUANIA SAYS POLAND PERILS INDEPEN
DENCE.

GENEVA, Switzerland, Oct. 19.—The charge that the 
Polish government is putting in operation a far-reaching 
scheme directed against the very existence of an inde
pendent Lithuania is contained in Lithuania’s appeal to 
the league of nations against Poland which the league 
made public late today.

Lithuania protests to the league because of the al
leged closing of Lithuanian schools in the province of 
Vilna, which formerly was part of Lithuania, and the 
alleged arrest of Lithuanian clergy there by the Polish 
authorities.

The appeal charges Poland with persecuting Lithua
nians. Appealing to the council under article 11 of the 
league covenant, which refers to the endangering of 
friendly relations among nations, Lithuania asks the coun
cil to establish Poland’s responsibility in the matter.

Lithuania maintains suppression of the schools in 
Vilna is a violation of the Polish minority treaty of 1919 
and that the alleged persecution of the clergy is a serious 
infringement of Poland’s concordat with the holy see 
whereby Poland guaranteed the clergy special legal pro
tection.

LEAGUE EXPECTS GERMAN PROTEST.
Crisis Looms as Lithuania Asks Redress From Polish.

GENEVA, Oct. 19.—Lithuania’s appeal to the League 
of Nations against Polish aggression may be the opening 
wedge for Germany’s long expected fight for redressing 
wrongs she insists were imposed upon her in eastern 
Europe by the Versailles treaty.

The Lithuanian appeal is indicative of the changed 
situation in the League since Germany’s admission last 
year.

Foreign Minister Gustav Stresemann has played an 
active role in all questions pertaining to Europe’s Eastern 
front, and is expected to lead a fight in the League 
council in behalf of Lithuania’s demand for' an investiga
tion of the Polish-Lithuanian relations.

The situation is regarded as serious. Ever since 
Marshall Pilsudski’s annexation of the rich Vilna district, 
Lithuania has insisted a state of war has existed with 
Poland despite the latter’s claim that she is at peace 
with Lithuania.

Heretofore, with both France and England supporting 
Poland’s claims for the maintenance of a status quo, in

cluding the results of Pilsudski’s coup, Lithuania had 
nothing to gain by appealing to the League.

With Stresemann championing the cause of eastern 
Europe, however, League experts see the probability that 
Germany will ask for readjustment of the whole eastern 
Europe situation.

LITHUANIA’S NEIGHBORS
The following communication appeared in the Voice 

of the People section of the Chicago Daily News, October 
25, 1927:

Concerning articles about Lithuania’s relations with 
her neighbors, by Darsie Gillie, The Daily News corres
pondent at Warsaw, Poland, published on the 17th, 18th 
and 19th of this month, kindly permit me to submit 
several facts.

Mr. Gillie says that “Germany and Lithuania cannot 
be friends, for no people can watch kinsmen fighting to 
preserve their language and culture unmoved.” Yet, Lith
uania’s relations with Germany were and are normal and 
friendly. Germany was the first to recognize Lithuania’s 
independence, and at present the bulk of Lithuania’s for
eign trade is with Germany. Lithuania is also negotiating 
a commercial and friendship treaty with Germany, and 
Memel (old name Klaipeda) affairs are no handicap what
ever. Germany is not unfriendly to Lithuania, because 
of Memel, for the simple reason that Lithuania did not 
gain Memel from Germany, but from the league of 
nations.

The Lithuanian people ardently desire peaceful rela
tions with all their near and distant neighbors, and the 
Lithuanian delegates to the assembly of the league of 
nations, led by Prime Minister Augustinas Valdemaras, 
manifested Lithuania’s strongest desire to live in perma
nent peace with all other countries, asking only that its 
existence be guaranteed. At present Lithuania has only 
one enemy—namely, Poland—so long as she illegally 
holds the city and territory of Vilna—sovereignty rights 
over which Lithuania gained from Russia by treaty of 
Moscow on July 12, 1920.

Without the return of Vilna to Lithuania there can 
be no friendship between Poland and Lithuania. In fact, 
there was no friendship between the two countries in the 
past, with the exception of the early days of the reign 
of Grand Duke Gediminas of Lithuania. Since the Lublin 
union of 1569 between Lithuania and Poland these rela
tions became even more strained. For example. Prince 
Jonushas Radvila in 1655 invited the Swedes to Lithuania 
and concluded a union with them in order to release 
Lithuania from the union with Poland. The Poles know 
very well that Lithuanians today scorn even the thought 
of resuming a union with Poland, so are attempting to 
force Lithuania into a union. After seizure of Vilna, 
they attempted to conquer all Lithuania, but were de
feated at the village of Giedraičiai on Oct. 20, 1920.

To Lithuanians, Vilna is not only the historical cap
ital, but is also the center of Lithuanian cultural life and 
the cradle of national renaissance and political emancipa
tion. Delegates from all parts of Lithuania assembled 
in Vilna in 1905, demanding autonomy from Russia. The 
same happened in 1918, when the independence of Lith
uania was declared. Vilna and its territory are an organic 
part of Lithuania in the Nieman basin, thus forming one 
economic unit from a geographic viewpoint. Under the 
Russian regime it was also one administrative unit with 
the governor-general at Vilna. P. Žadeikis,

Chicago. Consul for Lithuania.

“Killing time” is foolish sport;
Go out after bigger game— 

For after you’ve killed a lot of it,
You’ll find the pastime tame.

—A. F. K.
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Kas Girdėti Lietuvoj
Lietuvos valdžia atsikreipė į popiežių prašydama ap

saugos lietuviams kunigams Vilnijoj, kurie yra lenkų per
sekiojami.

Nori reformuoti lietuvių kalbos rašybą. Laikraščiai 
rašo, kad mūsų kalbininkai profesoriai yra paruošę naują 
lietuvių kalbos rašybos projektą be nosinių raidžių. Ra
šyba suprastinama visiškai. Tą projektą tie kalbininkai 
žada paskelbti visuomenes kritikai dar šį rudenį.

Pasaulio lietuvių kongresas. “Lietuvos” 221 nr. pa
keltas klausimas sušaukti viso pasaulio lietuvių kongresą 
1928 m. Kaune, ryšy su Lietuvos Nepriklausomybės 10 m. 
sukaktuvėmis.

Amerikoje girdėjo Lietuvos radio stotį. Šiomis die
nomis Kauno radio stotis gavo pranešimą iš p. Makdo- 
naldo, kad jis rugpiūčio mėn. 13 d. Vakarų Amerikoje, 
Kalifornijoje klausęs Lietuvos radio stoties koncertą iš
tisas 45 minutes. Be to, jis aiškiai girdėjęs šaukimą 
“Radio Lietuva Kaunas.”

P. Makdonaldas nurodė girdėtus dalykus ir jie pilnai 
atatiko tos dienos programai. Jeigu paaiškėtų, kad prie 
atatinkamų sąlygų toks tolimas Kauno radio stoties vei
kimas galimas, tai Amerikos lietuviai turėtų galimumo 
kasdien sekti Lietuvos gyvenimą.

Kaunas statosi. Nežiūrint ekonominių sunkumų, per 
šių metų statybos sezoną Kaune daug statosi naujų namų. 
Šiuo metu miesto ribose naujai statomų namų skaičius 
siekia daugiau šimto.

Sąryšy su išsiplėtusia statyba, Kaune butų krizis jau 
veik nejaučiamas.

Popiežiaus atstovas Kaune skiriamas į Paryžių. Da
bartinis popiežiaus nuncijus Kaune ir Haagoj ark. Shiop- 
pa, kaip rašo laikraščiai, netrukus bus paskirtas popie
žiaus nuncijum Paryžiun, vieton atšaukiamojo iš ten 
Magliane.

Filmos mokykloms. Švietimo ministerija greitu laiku 
parsisiųsdina įvairių mokykloms filmų apie 8,000 mtr. už 
15,000 lt. Filmos bus siunčiamos į apskritis ir demons
truojamos kilnojamuoju kino aparatu.

Kiek Lietuvoj yra radio priimtuvų. Dabartiniu laiku 
visoje Lietuvoje yra užregistruota apie 4,000 radio priim
tuvų. Manoma, kad daug dar yra neužsiregistravusių, 
ypač miestuose, kur detektoriniai priimtuviai pritaisomi 
prie elektros laidų (vielų). Tuo būdu antena darosi jiems 
nereikalinga.

Kaune jau arti dviejų mėnesių dirba šiemet naujai 
įruoštoji Tilmanso trobesiuose audimo fabriką. Fabriką 
audžia vilnonius ir pusvilnonius modemiškiausius milus ir 
kt. audinius.

Steigiamas aklųjų institutas. Aklųjų sąjungai vidaus 
reikalų ministerija paskyrė 27,000 lt. pašalpos įsigyti na
mui Žaliajame kalne. Jame bus steigiamas aklųjų insti
tutas. Visas namas institutui atseis apie 32,000 lt. Liku
sią sumą patys aklieji žada susigraibyti.

Užsienio kreditas ūkininkams. Rugsėjo mėn. 28 d. 
sugrįžo iš užsienio Centralinio ūkininkų banko valdytojas 
p. Trimakas ir to paties banko valdybos narys p. Šabane- 
vičius. Jiedu centralinio ūkininkų banko vardu pasirašė 
laikiną sutartį su Vokietijos bankais, iš kurių gaunamas 
mūsų žemės ūkiui ilgametis kreditas 2 milijonų lt. sumoje.

Nauja žemės ūkio mokykla. Žemės ūkio ministerija 
šiais metais įsteigė naują žemės ūkio mokyklą Seinų apsk. 
Rudaminos vals. Aštriosios Kirsnos dvare. Mokslas pra
sidės lapkr. 2 d, Įstojamieji egzaminai įvyks spalių 25 d.

Universiteto geologiniai tyrinėjimai. Geologinės Lie
tuvos Universiteto katedros vedėjui doc. Kaveckui vado
vaujant Universitete vedama atrastų Lietuvoje fosforitų 
tyrimas. Šiuos darbus finansiniai aprūpinti Universiteto 
prašyta p. finansų minister), kuris principialiai sutiko ar
timoje ateity šiam reikalui asignuoti iš Valstybės Iždo 
reikiamas lėšas.

Stotys laukų bandymams. Rumokuose, Vilkaviškio 
apskr. ir Joniškėly, Šiaulių apskr., steigiamos stotys laukų 
bandymams daryti ir tirti įvairiausiems žemės ūkio klau
simams, kaip pav.—augalų veslei tirti, trąšų veikimą žiū
rėti, žemės dirbimą sekti ir panašiai.

Lietuvos universiteto studentams yra nustatyta ben
dra kepuraičių uniforma, baltas dugnas ir tamsiai žalias 
lankas. Šios kepuraitės nešiojimas neprivalomas. Korpo
racijų studentai galės nešioti savo korporacijų kepuraites.

Truikinai. Nors nesenai Truikinuose įsikūrė “Pava
sario” kuopa, bet jau daug ko spėjo nuveikti. Kas šven
tadienis daro susirinkimus, kuriuose laikoma įvairaus tu
rinio paskaitos ir t.t.

Š.m. rugsėjo mėn. 8 d., per Šv. Marijos užgimimo 
atlaidus, buvo visuotinas kuopos narių susirinkimas. Į su
sirinkimą atsilankė "erb. kun. Kuodys ir laikė paskaitą 
tema “Mandagumas.” Po susirinkimo bendrai visa kuopa 
nusifotografavo, tuo susirinkimas ir baigtas.

Telšiai (Biržų rajono). Š.m. rugp. 21 d. įvyko Telšių 
“Pavasaris” kuopos metinis sus-mas, kuriame kuopos pir
mininkas P. Audzijonis laikė paskaitą tema: “Kraujo, 
širdies ir plaučių funkcija” ir darė metinį kuopos veikimo 
pranešimą. Iš pranešimo matyti, kad Telšių pavasarinin
kų kuopa, nors tik 1926 m. rugp. mėn. įsikūrė, bet vado
vaujant energingam ir gabiam pirmininkui, mok. P. Au- 
dzijoniui, gana daug nuveikė.

Padaryta 25 susirinkimai, kuriuose skaityta apie 17 
paskaitų. Paskaitas daugiausia laikė pirm. P. Audzijonis, 
paskiau A. Valontonis.

Prie kuopos įsteigta suaugusiems kursai. Surengta 
du vakarai ir gegužinė. Susirinkime buvęs.

Tikybinės riaušės Vilniuje. Radio žiniomis, fanatikai 
Vilniuj apiplėšė, o paskum sudeginę metodistų koplyčią. 
Policija atvyko per vėlai ir negalėjo koplyčios apsaugoti 
nuo sunaikinimo.

“Kur banguoja Nemunėlis” sukaktuvės. Šiemet su
kanka lygiai 45 metai, kai poetas Ksaveras Sakalauskas- 
Vanagėlis parašė “Kur banguoja Nemunėlis.” Dainelės 
autorius šiuo metu gyvena Varšuvoj. Jo poezijos kūriniai 
ir iki šiol dažnai pasirodo Vilniaus lietuvių laikraščiuose.

Emigracijos referentūros žiniomis, nuo spalių mėn. 
1 d. iki 15 d. š.m. išduota vizų emigruoti: Brazilijon 68, 
Argentinon 64, Afrikon 45, Amerikon 20, Kanadon 18, 
Uragvajun 15, Meksikon 8, Kubon 3—viso 241.

Jonas Romanas, kurs Palangoj nušovė karo gydytoją 
pulk. Įeit. Brundzą, spalio mėn. iš Bajorų kalėjimo per
vežtas į Kauną ir pasodintas sunkiųjų darbų kalėjime. 
Jis yra kariuomenės teismo pirmininko žinioj.

Tariasi del durpių. Iš Vokietijos nesenai buvo atvy
kęs į Lietuvą vienos stambios durpių apdirbimo firmos 
atstovas tartis su Žemės Ūkio Ministerija del įsteigimo 
presuotos (briketų) durpių gaminimo fabrikos. Minėtas 
atstovas aplankė mūsų didesniuosius durpynus vietose su
sipažinti su durpių rūšimi ir jų išdirbimo galimumais. 
Tinkamiausia vieta tokiai fabrikai steigti buvo pripažinta 
“Ežerėčio” durpynas, Zapyškio valsčiaus apie 6 kilomt. 
nuo Kauno. Atstovas, apžiūrėjęs durpynus,, išvažiavo at
gal padaryti pranešimą savo firmai.
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Kas Klausia-Tas Neklysta
Klaus. Kiek yra palaidota Europoj 

šios šalies kareivių dalyvavusių pa
sauliniame kare?

Ats. Sulyg žinių birž. 30 d., 1926, 
Francijoj, Anglijoj ir Belgijoj palai
dota 30,513 Suv. Amerikos Valstybių 
kareivių.

Ques. Who holds the record for the 
shortest time for circling the bases 
in a baseball game? A. B.

Ans. The record is 13 and 4-5 sec
onds made by Maurice Archdeacon of 
the Rochester International league 
club in 1921.

Klaus. Kurių kalbą daugiausia 
žmonių vartoja? Moksl.

Ats. Anglų, ją vartoja virš 180,- 
000,000 žmonių; vokiečių kalbą var
toja virš 120,000,000 žmonių; rusų— 
90,000,000; francūzų—60,000,000; is
panų — 55,000,000; italų — 40,000,000; 
portugalų—30,000,000.

Ques. What are some of the syno
nyms of “abolish”? Illustrate their 
use.

Ans. Abate, abrogate, annihilate, 
annul, destroy, end, eradicate, exter
minate, extirpate, nullify, obliterate, 
overthrow, prohibit, remove, repeal, 
reverse, revoke, set aside, stamp out, 
subvert, supplant, suppress, terminate. 
Slavery is abolished; as are other 
widespread or long-existing condi
tions, customs or '.institutions; nui
sances are abated; laws and treaties 
are abrogated by other laws or trea
ties which supersede them; laws are 
annulled, nullified, or repealed; that 
which is annihilated is utterly de
stroyed (reduced to nothing); troubles 
are ended; faults are eradicated 
(taken out by the root); pests are ex
terminated (put an end to); an eye 
is extirpated in surgery (taken out 
root and branch); a postage stamp is 
obliterated; laws prohibit; appellate 
courts reverse decisions of inferior 
courts; treaties are revoked; liberties 
are subverted; rebellions are suppres
sed; court favorites are supplanted; 
controversies are terminated.

Klaus. Kiek metų dramblys pa
prastai išgyvena, Juozas J.

Ats. Apie 150 metų.
Ques. What is the plural form of 

the word “index”?
Ans. This word has two plural 

forms: indexes when parts of books 
are meant; indices with reference to 
exponents of numbers.

Ques. What does the expression 
“Davy Jones Locker” mean? M. M.

Ans. Davy Jones Locker desig
nates the bed of the ocean, the last 
resting place of persons drowned at 
sea,
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pianų ir rolelių su 9
vėliausiomis lietuviškomis ir angliškomis dainomis. o

3331 S. HALSTED STREET, CHICAGO, ILL. X

I
A. F. POCIUS g

Expert Watch Repairing
Dealer in Diamonds, Jewelry, g 

i Watches, Wedding Rings, etc. g
4930 W. 14th St., CICERO, ILL. g

O<H>*i>9W>ggggggi>gW>gggggggg

<K>gggggggggttggggggggggggga

Alex. Krencius
GENERALIŠKAS

Namų Statymo Kontraktorius
1418 S. 50th CT., CICERO, ILL.

i
Phone Cicero 311 ADAM BERNADISUS, Prop. g

GRANT WORKS COAL YARD I
16th STREET & 49th COURT, CICERO, ILL. g

• RESIDENCE: 1605 S. 49th COURT g

4>gggggggggggggggggggggggggggggggggggggggg«ggffggggggggg 
liiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiuniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiN  
~ sTelephone Cicero 39 Į!

GRANT WORKS PHARMACY
JOHN MALAKAUSKAS, Sav.

| LIETUVIŠKA APTIEKA
Pirmos Kliasos Patarnavimas ir Žemiausios Kainos.

4847 WEST 14th STREET, CICERO, ILL.
■IIIIIIIIIIIIHIIIIIIUUIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIII»lllllllllllllllllllil!lllllllll!lllllllllllllll!IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIffl

i>gggggggggggggggggggggggggggggggg*g*S*tt*tt»gftttgggggggKH> 
I DIDŽIOJO OFISO TEL. YARDS 1741 IR 4040

Simpatiškas, Mandagus, Geresnis ir Pigesnis Už Kitų Patarnavimas T

J. F. EUDEIKIS CO, PAGRABIJ VEDĖJAI I
DIDYSIS OFISAS: 4605-07 Š. HERMITAGE AVENUE g

Skyriai: 4447 S. Fairfield Ave. 4904 W. 14th St., Cicero gTel. Lafayette 0727 Tel. Cicero 8094 g
gggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggggtt
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Šunim-Biirutti
— Malonu ir garbinga mirti už tė

vynę,—sako didelis Romos kalbėtojas 
ir rašytojas Ciceronas, gyvenęs prieš 
pat Kristaus gimimą. “M. R.”

š š š
All in Good Time.

“Does your watch keep good time?” 
“Does my watch keep good time? 

Why, you notice the days getting 
longer, don’t you?”

“Yes.”
“Well, that’s just the sun trying to 
get back to schedule with my watch.” 

Red Cherry.
š š š

— Ar tau dantį skauda? Jei tai 
būtų mano, tai tuoj ištraukčiau.

— Ir aš, jei būtų tavo. “S.” 
š š š

Man of His Word.
Policeman.—Your honor, this man 

was caught picking pockets at the 
circus.

His honor.—Ten dollars fine.
Policeman.—Your honor, he has on

ly five.
His honor.—Then turn him loose 

until he gets the rest. Agathon.
š š š

Pirmieji sielos aidai.
Čia gyventi nusibodo, 
Visur tamsu, visur juoda. 
Vargdienėliui tam ant svieto 
Kiek vargelio nežadėta.

Vargdienėliui ant šios žemės, 
Vien tik vargai ir nelaimės. 
Paminėki sunkų badą, 
Tuoj jis bėga į Kanadą.

Mano sau, kad imsiu senti, 
Tuoj paliausiu ten gyventi. 
Rengsiuos tuoj į Uragvajų, 
Gal surasiu amžiams rojų. ’ 

Urugvajuj, kad aš būčiau, 
Vargo niekad neturėčiau. 
Ten lapelius medžių skinčiau. 
Ir sau maistą pagaminčiau.

Į Meksiką nuvažiuočiau, 
Ten gyventi pasiruoščiau. 
Aplankyčiau visus ponus, 
Ir bagočius ir klajūnus.

Aplankyčiau visą svietą, 
Ir žemelę man žadėtą. 
Ten gyvenčiau tarp savųjų, 
Lyg būrelyje šventųjų.

Alekso Jočio. 
Šukaičiai, 1925-VIII-19.

š- š š
Honest Voter?

“Hey, that election is crooked.” 
“How come?’
“Why, I went into the voting booth 

and saw Jim Feebly and Roy White 
stuffing the ballot box.”

“When did you see that?”
“The third time I went in to vote.” 

Maspeth Knight.
š š š

“How long have your wife and 
daughters been away?”

“About a check book and a half!” 
Bti-l........................ Senis.

DAKTARAI

(
Telefonas Boulevard 1939 g

Dr. S. A. Brenza |
4608 SO. ASHLAND AVENUE, CHICAGO, ILLINOIS g

Valandos—Dieną nuo 9 iki 12. Vakarais: nuo 6:30 iki 9:30 o
(KK><XKX>o<K><xx>o<wooo<KXXXK>oooooodoooo<KXXX>ooo<x«XK>ooo<K>

I
DR. S. BIEŽIS |
Physician & Surgeon S

Office: 2201 West 22nd Street, X
Cor. S. Leavitt St., Phone Canal 6222 X 
Residence: 6640 S. Maplewood Avenue -S 
Phone Republic 7868—By Appointment V 
Hours: 1-3, 7-8 P.M., Sun. 10-12 Noon g

Phone Yards 4317 Ladies Constant in Attendance

DR. J. J. FLANIGAN 
DFSNTIS'r

Hours: 9:00 A.M. to 9:00 P.M.
4649 S. Ashland Ave., Cor. 47th St. Chicago, III.

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

I
Phone Canal 6222 §

Dr. P. G. Luomons |
DENTIST §

2201 West 22nd Street 5

|lllllllllllllllllllll!»llllillllllllllllllll!IIIUIIIII^ .. .

H Telephone Republic 7696

| DR. A. R. LAURAITIS
DANTISTAS _ ‘i

Valandos: Išryto 9 iki 12 ir popiet nuo 1 iki 5. Vakarais nuo 6 iki 9. ...
Trečiadieniais: 9—12 dieną. Sekmadieniais sulig sutarties. įį

2423 WEST MARQUETTE ROAD, CHICAGO, ILL. 
VIRŠ RAKŠČIO APTIEKOS

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiM^^ . .
C<xx>00<x)<>w0-00-0000-0(>-0-0000c}<)00<>-0000-0000<>000<}0<x><}(>{x>(x>(x)

New City Coal Co. |
į 2141 West 47th St. |
g Kokybe ir Patarnavimas nuo 1895 g
g Tel. Lafayette 0567 |
(XXXXXHNXIOIXXXXKXXJOIXXXXWXWIOOOOOOVIXWXWJOOOOOIXXIOOO
<kxxkxx><xx><xxxxxxxx><h><xxx><k><><><xxxxx>o<kx><><><><><><><xxx><><xk><>

I
When You Think of Installing First Class Plumbing, CALL UP g
JOHN KLEKER PLUMBING CO. |

(ALL WORK .GUARANTEED) Y X
1707 WEST 47th ST. PHONE YARDS 5353 g

' BRANCH OFFICE: g5330 Archer Ave. ^chicIgoMl531 g
o<xxxx><h>ckx><xxx><><xxx><>-<>o<><>o<><k>o<xxxx><><h><><xxxxxx>-<x><xx><xx>

I
 Tel. Boulevard 2160 g 

DR. A. J. KARALIUS | 
LIETUVIS GYDYTOJAS §

8303 So. Morgan Street x 
CHICAGO, ILL. X

I
 Office Phone Canal 0257 §

Res.: 6600 S. Artesian Ave. *
Phone Prospect 6659 vDR. P. Z. ZALATORIS |PHYSICIAN & SURGEON g1821 S. Halsted St., Chicago g
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Pavyzdį seka.
Mokytoja.—Jeigu tu sėdėtum gatvė- 

karyj, o visos sėdynės būtų užimtos, 
ir įeitų ‘leidė,” ką tada darytumei ?

Jonukas.—Aš nuduočiau miegąs, 
taip kaip mano tėvas daro.

Melrose rūtelė, 
š š š

Sophie.—Where are your waves to
day, Helen ?

Helen.—I left them on the beach 
(meaning the waves in her hair).

Cicero radio girl—J. H. 
š š š

Billie.—Pa sent me for a piece of 
rope like this.

Oilshop Dealer.—How much does he 
want?

“Just enough to reach from the 
goat to the fence.”

Waterburio kliūbietis. 
š š š

Klausa.
— Pas tamstą tur būt labai gera 

muzikalė klausa?
— Koks ten gerumas! Vakar man 

beveik iš panosės pavogė smuiką, o 
aš nieko negirdėjau... “R. B.”

š š š
“Anything else, sir?” asked the 

barber.
“Yes,” sighed the victim, “a glass 

of water, please.”
“A glass of water?” cried the cos

metologist.
“Why do you want a glass of wa

ter?”
“I want to see if my mouth will 

still hold water.” Tollestonietis.
š š š

Lietuvos bažnyčioje.
Vyras (moterei).—Delko jūs taip 

veržiatės į vyrų pusę?
Moteris.—Ogi, kad vyrai neužpildo 

savo tuščio tarpo: mažne pusė į Bra
ziliją išdūmė. “R. B.”

š š š
Džimukas.—Do fish grow very fast?
Džanukas.—I should say! Father 

caught one and it grows six inches 
every time he mentions it.

Dženikė.
š š š

Mažiau kalba...
— Tavo žmona turbūt labai plūsta, 

kai tu vėlai grįžti namon?
— Visai ne.
— Nejaugi ji tokia rami?
— O ne, ji nė žodžio nesakius lei

džia į mane kėdę... “R. B.”
š š š

Jurgaitis.—Did you hear about the 
wooden wedding?

Baltraitis.—I’ll bite.
Jurgaitis.—Two Poles were mar

ried. Lietuvaitė. .
š š š

Po šokių.
Įkaitusi panelė.—Ponas Jonai... po

nas Jonai, pasakyki man, kas tai 
yra... meilė?

Jonas (flegmatiškai).—Nežinau, nes 
aš e.su jau žmogus vedęs...

“R; B.”

Phone Lafayette 5069

1845 WEST 47th STREET

Pirkimui visokios mėsos ir paukštienos, 
tai geriausia ir švariausia vieta yra 

CHICAGO MEAT MARKET I
 Shop Tel. Hemlock 2867

Res. Tel. Republic 5688

JOHN YERKESLIETUVIŠKAS PLUMBERIS 
Jobbing and Plumbing Contractor 

2422 WEST 69th STREET 
CHICAGO

jiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiDiiiiiififfluiiiuiiniiiiiuiiuiiiiiiiiM
Telephones: Lafayette 6179-6174 |

"The House of Square Dealing”
BAY STATE LUMBER CO.

LUMBER and MILLWORK
| 2108 TO 2128 W. 47lh ST. CHICAGO, ILL |
1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

AUDITORIUM MEN’S^SHoF^I
2 UP-TO-DATE 9
X Men’s Furnishings, Hats and Caps X

2 3135 SO. HALSTED STREET 2

0<H>OOWOOCOOO<)<)-0-O0000-O000000000c>000-{>0-O0-O00-0-0-O<)0-0<XXXN>C>

WyVVVVVVkrJ'v'V'T'nAMTrCirOvOvC MmWĄrCAA

W. J. STANKŪNAS g Headquarters for g

FOTOGRAFAS

Vestuvių, Gru
pių ir Šeimynų 

Mūsų Speciališ- 
kumas. 

3315 South 
Halsted St. 

Tel. Yards 1546 
Res. Tel. 

Beverly 2300

§ R.C.A. RADIOLAS, ATWATER § 
g KENT, FRESHMAN RADIOS, g 
g FURNITURE g
g CASH OR CREDIT S
| JOS. F. SUDRIK I 
g 3417-21 So. Halsted Street g

Tel. Boulevard 4705 g

X Phone Boulevard 6369 S

P. CONRAD STUDIO
ART PHOTOGRAPHER

Nuimu lai
dotuves, 
vestuves,

šeimynines 
grupes, 
mažus 
vaikus,
pirmos 

komunijos 
grupes ir 
atskirus 
asmenis.

3130 S. HALSTED ST.

Rašau apsaugą: gyvasties, na
mų, rakandų, automobilių, krau
tuvių, langų, etc. Duodu teisin
gus patarimus.

5508 S. Halsted St.

Jonas A. Šlekaitis

Tel. Wentworth 9536

GENERATES APSAUGOS (Insurance) 

AGENTAS

Patronize Our Advertisers
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ockxxxxxxxxxxxxxxx><><xxxx>o<><xxx><x>o<kx><x><><><x><xkxxxxxx>o<x>
° 22 Felix F. Kucharski Charles Grablowski 2
2 President Attorney 2

LAKE REALTY CO.
5 Not. Inc. 2
2 REAL ESTATE AND INSURANCE I
2 WE BUY SELL AND EXCHANGE X
2 1737 WEST 47th STREET 2
2 Telephone Boulevard 1130 2
2 CHICAGO, ILL. 2

I
Phone Lafayette 2584

THE VILIJA CO.
COAL, WOOD AND ICE 

Mes Patenkinam Visus 
3700 SOUTH SPAULDING AVE., CHICAGO

LIETUVIAI!!!
BALTIKO AMERIKOS LINIJA
tai pirmutinė ir vienatinė laivinė bendrovė, 

kurios laivai pralaužė kelią iš

Amerikos New Yorko
TIESIAI Į

Lietuvos Klaipėdą
siunčiant du laivu pernai, 
o jau net PENKIS šįmet.

Kainos laivakorčių į Klaipėdą:
Trečia klesa   .......$107.00

Ten ir atgal tiktai... 181.00
Turistine III klesa....  117.00

Ten ir atgal tiktai... 196.00 
Valdžios taksai atskirium.

Laivų išplaukimai:
“Polonia”.....Lapkričio-Nov. 1
“Lituania”.....Lapkr.-Nov. 22
“Polonia”..... Gruodžio-Dec. 6
“Estonia”... Gruodžio-Dec. 22

KALĖDŲ laivas “POLONIA” 6 Gruodžio-Dec.
Žiniom kreipkitės į vietos agentą ar į bendrovę

BALTIC AMERICA LINE
120 N. LaSalle St., Chicago, Ill.

Paul Baltutis & Co., 3327 S. Halsted Street, Chicago, Ill. 
Central Mfg. District Bank, 1112 W. 35th St., Chicago, Ill. 
John P. Ewald, 841 West 33rd Street, Chicago, Ill.
S. L. Fabian, 809 West 35th Street, Chicago, Ill.
Bernard V. Milaszewicz, 4600 S. Wood St., Chicago, Ill. 
“Naujienos,” 1739 South Halsted Street, Chicago, Ill. 
Frank L. Savickas, 726 West 18th Street, Chicago, Ill.
V. M. Stulpinas & Co., 3255 S. Halsted St., Chicago, Ill. 
Universal State Bank, 3252 S. Halsted Street, Chicago, Ill. 
John J. Zolp, 4559 South Paulina Street, Chicago, Ill.
Metropolitan State Bank, 2201 W. 22nd Street, Chicago, III. 
O. E. Jacobson, 1103—4th Street, Sioux City. Iowa.

Doctor.—Now take a deep breath 
and say ninety-nine three tirpęs.

The Hustler. — Two hundred and 
ninety-seven. Antano draugutė. 

š š š
Tėvas ir sūnus.

5 metų berniukas girdėjo žmones 
kalbant, kad laikrodis eina, bet norė
damas tikrai įsitikinti, paklausė savo 
tėvo:

— Tėveli, pasakyk man ar tavo 
laikrodis eina?

— Eina, sūneli!—linksmai šypsoda
mas atsakė tėvas.

— Tai kam tu jį, tėveli, nešioji ?
“Š.” 

š š š
“Geri raštai suramina, pamoko, pa

traukia, prie gero sužadina ir sustip
rina tikėjimą, kelia žmogaus dorovę, 
vadovauja senam ir jaunam dorovin
game gyvenime.”

Prof. Dr. A. Maliauskis. 
š š š

Svarbus motyvas.
— Kaip tau ne gėda, kas vakarą 

eiti karčemon. Gėdytuineis, pas tave 
žmona ir šešetas vaikų.

— Tai tik dėlto aš ir einu kas va
karas. “R. B.”

š š š
Ir žydas pasimokino jodyti.

Žydas norėdamas išmokti joti krei
pėsi pas savo artimą draugą, kuris 
jam tarė: “Užsidėk ant batų pentinus, 
ir josi, kaip tikras raitelis.”

Žydelis nusipirko pentinus, užsidėjo 
ant batų, užsėdo ant arklio ir paspau
dė jais į arklio šonus. Arklys šoko, 
iš visų jėgų bėgti, žydas iš baimės 
pradėjo rėkti “gevalt” ir dar labiau 
savo pentinais ėmė spausti arklį. Ar
klys atbėgęs šoko per tvorą, žydelis 
patekęs po arkliu ir pradėjo šaukti: 
“Ui, gevalt, daugiau nejosiu, paleisk 
mane!” “Š.”

š š š
Customer.—Can I change these 

pants at this counter?
Clerk.—Well, I’ll tell you, mister, 

we have quite a few women shoppers, 
so maybe you’d better go to the 
dressing room in the rear.”

Raseinių Magdė, 
š š š

— Kuom galiu tamstai patarnauti?
— Prašau duoti tuziną tvirtų lėkš

čių. Ligšiol pas Tamstą pirktomis 
lėkštėmis nesu patenkinta, nes jos vi
sos sudužo ant mano vyro galvos.

“R. B.” 
š š š

Wrong Connection.
“How’d you get engaged?”
“Well, I told a telephone operator 

that I’d give her a ring, and she mis
understood me.” Ex-bečleris.

š š š
Pasaulyje netik kariuomenėje, bet 

ir tarp civilių žmonių daugiausia yra 
saperų: žmonės labiausia mėgsta kas
ti duobes kits kitam.

Bum Cik Čik.
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